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 SCÉNICKÉ POZNÁMKY 
 

Scéna je rozd �lena na t �i �ásti. V p �ední �ásti vlevo je 
RECEPCE, v pravé BAR. Uprost �ed je dozadu posunutý POKOJ, 
který je možné zakrývat záv �sem nebo nasvícením. Pokoj 
p�edstavuje postupn � POKOJ PAULIEHO a POKOJ �EDITELE. Je v n �m 
postel a st �l, na stole funk �ní lampi �ka. Z prostoru mezi 
recepcí a pokojem vychází postavy jako z chodby k p okoj �m. Bar 
p�edstavuje barový pult a dv � barové židle. P �ed barem je st �l 
a dv � oby �ejné židle. Na stole leží popelník. Na baru je malá  
vázi �ka s kytkou. Za barem je po �íta � – notebook. Nad recepcí 
je nápis PENZION MADRID. Na pultíku leží malý zvone k a 
telefon. Na recepci visí historický zarámovaný doku ment – 
Alfréd �v pr �kaz ZTP. Pes Artaban nemusí být samoz �ejm� živý, 
sta �í chlupatá koule na ty �ce p �ipomínající vodítko. 

 
HLAVNÍ POSTAVY 

 
�EDITEL: vystrašený �editel penzionu 
 
TEREZKA: milá holka pro všechno  
 
ROBERT: agent proti své v �li  
 
ALFRÉD: starý recep �ní s pochybnou minulostí 
 
PAULIE: zp 	vák – bývalá hv 	zda 
 
TOM: zp 	vák – sou �asná hv 	zda 
 
BOUŠEK: pojiš 
ovák na penzi 
 
VOKOUN: opilec 
 
VOKOUNOVÁ: jeho žena 

 
VEDLEJŠÍ POSTAVY 

 
TAXIKÁ�, KUCHA�KA, KONTROLA #1, KONTROLA #2, LILIANA, DÁMA, 
D�CHODKYN� #1, D �CHODKYN� #2, UKLIZE 
KA, ŠOFÉR 
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D JSTVÍ I 
 
 

OBRAZ 1 
 
 

Recepce 
 
 

V  recepci uklize čka znud ěně vytírá hadrem na smetáku podlahu. 
Za pultíkem ji sleduje Alfréd. Uklize čku to nebaví, uklízení 
odbývá, jak se dá – stejným hadrem utírá podlahu i pultík na 
recepci. 
 
ALFRÉD: Osobo, nem �žete si na to vzít aspo 
 jinou hadru? 

 
UKLIZE�KA: Vypadám snad, že kradu? 

 
ALFRÉD: Nejen to. 

 
UKLIZE�KA: Chcete to mít na víkend �istý? 

 
ALFRÉD: A co má �istota spole �ného s vaší �inností? 

 
UKLIZE�KA: Pan �editel nakázal generální úklid. Kv �li tomu 

festivalu. Mám vyblejskat psovi kulky. 
 
ALFRÉD: Chudák pes. 

 
UKLIZE�KA: Co když se tady ubytuje n �jaká slavná osobnost? 

 
ALFRÉD: U nás? To by musel být úplný blázen. 

 
UKLIZE�KA: Já mám strašn � ráda Sobotu. 

 
ALFRÉD: 	tvrtek jak sobota. Já jsem v práci po �ád. 

 
UKLIZE�KA: Jak on d �lá: Ééé, ééé, vážení p �átelé... 

( imituje Lu ďka Sobotu ) 
 
ALFRÉD: Ano, vy byste se u nás mohla ubytovat.  
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UKLIZEČKA: Mám ješt � ut �ít prach na lustru? 

 
ALFRÉD: V žádném p �ípad �. Už tak sotva svítí. 

 
UKLIZEČKA: A co ten nápis nad vámi. Že bych ho p �ejela 

hadrou. 
 
ALFRÉD: Jen p �es moji mrtvolu. 

 
UKLIZEČKA: Tak to já tady v �bec nemusím být. 

 
ALFRÉD: To se vám snažím celou dobu �íct.  

 
UKLIZEČKA: No však já už jdu. Ješt � venku zametu chodník a 

mizím. 
 
ALFRÉD: Mizte. 

 
UKLIZEČKA: Tak zase v pond �lí! 

 
ALFRÉD: Když to musí být. 

 
Uklize čka odchází ven a míjí se s Bouškem.  
 
ALFRÉD: Á, pan Boušek. Dobrý ve �er. Už jste zpátky ze 

své ve �erní poch �zky?  
 
BOUŠEK: ( rozmrzele ) Ale jo.  

 
ALFRÉD: Copak, copak. Dneska zase nebrali? 

 
BOUŠEK: Ani �uk. 

 
ALFRÉD: Jakou máte návnadu? 

 
BOUŠEK: Máme unikátní pojišt �ní, které nemá nikdo na 

trhu. Pojišt �ní proti úrazu bleskem. �eknete si, 
že jenom hlupák by se proti takovému jasnému 
nebezpe �í nepojistil. A vidíte – dnes nikdo. 

 
ALFRÉD: Lidi jsou nepou �itelní. 

 
BOUŠEK: Tak m � napadá, vy už jste pojišt �ný proti úrazu 

bleskem? 
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ALFRÉD: ( překvapen ě) Ješt � ne! 

 
BOUŠEK: A p �itom máte nejvyšší �as! Blesky nám tady v 

kraji �ádí jako �erný mor. Minulý m �síc zabil 
blesk v Pardubickém kraji jednoho ú �edníka 
z finan �ní správy. 

 
ALFRÉD: Tak to snad není taková škoda. 

 
BOUŠEK: A minulý týden ve Zlínském kraji blesk jen t �sn� 

minul jednoho d �chodce v parku. Schváln �, 
kolikrát za život vám blesk zp �sobil n �jaký 
úraz? 

 
ALFRÉD: ( přemýšlí ) Loni jsem na st �eše zakopl o 

hromosvod, jestli se to po �ítá. 
 
BOUŠEK: Tak vidíte, je to jen otázka �asu. 

Pravd �podobnost, že do vás uhodí blesk je jedna 
ku šesti. Jako když p �i 	lov ��e, nezlob se 
hodíte šestku.  

 
ALFRÉD: Nebo když prohrajete p �i ruské rulet �. 

 
BOUŠEK: P �esn�. Správn � bych se k vám ani nem �l 

p�ibližovat. 
 
Alfréd ustaran ě pohlédne nad sebe. 
 
ALFRÉD: Ano, jste velice laskav. Ale poslouchejte, až m � 

ten blesk zabije, komu p �ipadnou peníze z mé 
pojistky? 

 
BOUŠEK: Vaší manželce, pochopiteln �. 

 
ALFRÉD: Nejsem ženat. 

 
BOUŠEK: Tak vašim d �tem. 

 
ALFRÉD: Nemám d �ti. 

 
BOUŠEK: V tom p �ípad � se o d �dictví v �etn � pojistky 

pod�lí vaši p �íbuzní. 
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ALFRÉD: Nemám žádné p �íbuzné. 

 
BOUŠEK: ( se smíchem ) Nemáte p �íbuzné? Po �kejte, až 

zem�ete. U notá �e jich bude plná �ekárna. 
 
ALFRÉD: A když ne? 

 
BOUŠEK: M �žete pojistku napsat na kohokoliv. T �eba na 

vaší, é.., p �ítelkyni v domácnosti. Máte n �koho 
takového ne? 

 
ALFRÉD: ( přemýšlí ) P �ítelkyni v domácnosti – to myslíte 

asi mou rychlovarnou konvici. Nemyslím si, že 
bych cht �l na stá �í zabezpe �it sv �j domácí 
spot �ebi �. 

 
BOUŠEK: No, tak up �ímn�, jenom mezi námi, žádné peníze 

byste nejspíš stejn � nedostal. Takže s tím bych 
si hlavu nelámal. Tak co plácneme si? 

 
ALFRÉD: ( váhav ě) No, když je to takhle, tak to bych v 

tom p �ípad � mohl, eventueln � snad... 
 
Boušek se už raduje a strká Alfrédovi propisku k po depsání 
smlouvy, kterou vytahuje z kapsy. Celý plán ale v o kamžiku 
zhatí ředitel penzionu, který jako velká voda p řibíhá 
prost řední chodbou a v ruce svírá starou vinylovou desku.  
 
ŘEDITEL : No co to je, Alfréde, takhle zdržovat hosta. 

Rychle mu vydej klí �e, a � si na nás nest �žuje, 
že ho zdržujeme od práce, šup, šup! 

 
BOUŠEK: Ale naopak, m � nikdo nezdržuje, já bych naopak 

uvítal, kdyby... 
 
Jeho pokusy o podepsání smlouvy kon čí Alfrédovým odm ěřeným 
podáním klí če od jeho pokoje a jasným pokynutím sm ěrem do 
penzionu. Smlouva z ůstává ležet na pult ě. Boušek rezignovan ě 
odchází chodbou, kterou p řišel ředitel. 
 
ŘEDITEL : Tak to bychom m �li. Kde je Tereza? 

 
ALFRÉD: V kuchyni. 
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ŘEDITEL : Jdu pro ni. Po čkejte tady! 

 
Odbíhá st ředovou chodbou. T ěch n ěkolik málo vte řin klidu 
Alfréd využívá k tomu, že si prohlédne nabízenou sm louvu a s 
úsměvem ji roztrhá. 
 
ALFRÉD: Amatér. 

 
Do recepce p řichází Terezka následovaná ředitelem. Postaví se 
k Alfrédovi a ředitel jim za čne mávat p řed o čima onou starou 
deskou. 
 
ŘEDITEL : Tak jestlipak víte, co je tohle? 

 
Přitom vyjme z obalu desku samotnou a jako černý drahokam ji 
všem ukáže. Alfréd si ji zna čně p řezírav ě a s despektem 
prohlédne. 
 
ALFRÉD: Domnívám-li se správn ě, jde o vynález vinylové 

desky. Velmi populární mezi dnešní mládeží. 
Ovšem, dle mého, poctivý vále ček se v čelím 
voskem m ůže tato chemie t ěžko kdy nahradit. 

 
ŘEDITEL : Ano, je to starý, dobrý, zdravý vinyl. Ale není 

ani tak d ůležité, z čeho je tato deska vyrobená, 
jako to, co na ní je. Říká vám n ěco jméno 
Paulie? 

 
ALFRÉD: V zákopech jsme m ěli jednoho Paulieho. Byl to 

Němec a jmenoval se Hans. 
 
ŘEDITEL : ( zpomaluje ) Nee. Je to Čech a je to zp ěvák. Nic 

vám to ne říká? 
 
TEREZKA: Tak toho znám. Mamka ho zamlada poslouchala. 

Nevyhrál dokonce n ějakého Slavíka? 
 
Konečně se ředitel rozzá ří a málem Terezku obejme. 
 
ŘEDITEL : Ano, vyhrál! Je to slavná osobnost. Ce-le-bri-

ta! A tato hv ězda stráví víkend v našem 
penzionu. A taky mi podepíše tuto desku. Není to 
úžasné? 
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Terezka se na sebe s Alfrédem dost otráven ě podívají a pokr čí 
rameny. 
 
TEREZKA: Kam ho šoupnem? Na trojku? 

 
ŘEDITEL : Jaképak šoupnem? Šoupat m ůžete sk ří ň z rohu do 

rohu. Ne um ělce. Nic lepšího nemáme? 
 
TEREZKA: Nemáme. 

 
ŘEDITEL : No tak ho tam str čte. 

 
TEREZKA: Já jdu p řipravit pokoj. 

 
Terezka odchází do chodby. Ředitel z ůstává a prohlíží si vstup 
do penzionu. 
 
ŘEDITEL : Moc vábn ě to tu teda nevypadá. Cht ělo by to 

nějak nazdobit. První dojem je vždycky 
nejd ůležit ější. Trošku to vylepšíme. 

 
Ředitel sp ěchá do chodby. Do penzionu p řichází z venku Robert. 
 
ROBERT: Dobrý ve čer, Alfréde. 

 
ALFRÉD: Dobrý ve čer, pane. Vy jste šestka, že? 

 
ROBERT: Ano. 

 
Alfréd mu podává klí č od pokoje a p řitom ho varuje. 
 
ALFRÉD: V tom p řípad ě bych si dal pozor na blesky. 

 
ROBERT: ( zmaten ě) Ano, d ěkuji. 

 
ALFRÉD: Budete si ješt ě n ěco p řát? 

 
ROBERT: Asi ne. Osprchnu se a dám si pivo na baru. Zatím 

naschle. 
 
Robert odchází, Alfréd z ůstává sám. Za chvíli uslyší podivné 
zvuky st ěhování. Udiven se rozhlíží. Z chodby vychází ředitel 
a táhne sebou štafle. Sám je ov ěnčen zlatými a st říbrnými 
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řet ězy, které se motají na váno ční stromek. Zastaví se p řed 
recepcí a oddechuje. 
 
ŘEDITEL : Nem ůžete mi pomoct, Alfréde? 

 
Alfréd se místo odpov ědi ukáže na zarámovanou listinu na zdi 
recepce, která už z dálky p ůsobí historickým dojmem. Ředitel 
mávne rezignovan ě rukou. 
 
ŘEDITEL : A já vím. Váš pr ůkaz ZTP. 

 
ALFRÉD: Podepsaný císa řem Františkem Josefem! 

 
ŘEDITEL : Já si jednou najdu čas, p ůj čím si u čebnici 

dějepisu a spo čítám si všechny ty vaše datumy. 
Nějak mi to nevychází. 

 
Alfréd kr čí rameny. Mezitím se ředitelovi v recepci poda řilo 
postavit štafle p řed hlavní dve ře a za číná po nich šplhat. 
 
ŘEDITEL : Te ď na to ale nemám čas. Volal mi mistr Paulie, 

že je kousek odtud a objednal si k ve čeři nudle 
s kaviárem. 

 
ALFRÉD: Kv ůli tomu se p řece nemusíte v ěšet. 

 
ŘEDITEL : Nikdo se nev ěší, ve čeři jsem mu objednal a te ď 

tady chystám výzdobu. Mistr projde do našeho 
penziónu slavobránou a řekne si – hergot fagot, 
to je ale slušný podnik! Ten doporu čím svým 
kamarád ům. 

 
ALFRÉD: Ano, to je pravd ěpodobné. Nebo se zeptá, pro č 

jsme ješt ě nesundali váno ční výzdobu. 
 
ŘEDITEL : ( zaražen ě) A sakra. Já zapomn ěl na hv ězdu. 

Slavobrána bez hv ězdy, kdo to kdy vid ěl. 
 
Slézá dol ů a odbíhá pro zapomenutou hv ězdu.  
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OBRAZ 2 
 
 

Recepce 
 

 
Jen co ředitel zmizí, p řichází z venku do recepce Paulie v 
kožených kalhotách a v dlouhém koženém kabát ě. Na hlav ě má 
kožený westernový klobouk. Hned u vchodu naráží do štaflí, se 
kterými chvíli bojuje, než se mu je poda ří obejít. 
 
PAULIE: Co to má znamenat? 

 
ALFRÉD: Dobrý ve čer. 

 
PAULIE: No nazdar. Vy máte zav řeno? Nebo malujete? 

 
ALFRÉD: To je slavobrána. 

 
PAULIE: Slavobrána? To je spíš skandál. Co na to mám 

říct? 
 
ALFRÉD: Hergot fagot, to je ale dobrý podnik, ten 

doporu čím svým kamarád ům. 
 
PAULIE: No to je drzost, na takové chování já nejsem 

zvyklý. Já m ůžu zase klidn ě odjet! Víte, kdo já 
jsem? 

 
ALFRÉD: Vy budete asi ten idol dnešní mládeže. 

 
Paulie se zarazí, tenhle necht ěný kompliment ne čekal. 
 
PAULIE: Tak vidíte, aspo ň jste m ě poznal. Je vid ět, že 

se vyznáte. Je tady ředitel? 
 
Alfréd nazna čí rukou sm ěr k chodb ě, odkud práv ě p řichází 
ředitel s obrovskou váno ční hv ězdou v náru čí. A už ode dve ří 
začíná s chvalozp ěvy. 
 
ŘEDITEL : Vítejte, mist ře! Kone čně jsme se do čkali. Je to 

pro nás velká čest. Jakou jste m ěl cestu? 
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PAULIE: ( povýšen ě) Vy jste tady ředitel? 

 
ŘEDITEL : K vašim službám, mist ře. 

 
PAULIE: Musím si post ěžovat. Jsem velice nemile 

překvapen úrovní vašich služeb. Myslel jsem, že 
jsem si objednal špi čkový hotel na víkend a tady 
se zatím snad maluje, nebo co. A váno ční ozdoby 
jste taky ješt ě nesundali. 

 
ŘEDITEL : Jde patrn ě o omyl, mist ře, chystali jsme pro vás 

slavnostní uvítání. Tady. 
 
Ředitel ukazuje Paulimu obrovskou hv ězdu, kterou cht ěl pov ěsit 
nad vchod. Zp ěvák si ji otráven ě prohlíží a pak ji k 
překvapení všech bere řediteli z rukou, jako by šlo o vzácný 
dar. 
 
PAULIE: No tak díky, to nemuselo být. Ve čeře je 

připravená? 
 
ŘEDITEL : Samoz řejm ě, m ůžeme ji ihned podávat. 

 
PAULIE: Výborn ě. Jsem strašn ě unavený. P ůjdu si na 

chvíli lehnout. Na ve čeři m ě nebu ďte. Zavazadla 
mám v taxíku, odneste mi je na pokoj. 

 
ŘEDITEL : Jist ě, hned n ěkoho seženu. 

 
Ředitel odbíhá. Paulie si mezitím podez řele m ěří Alfréda. 
 
PAULIE: Klí če od pokoje. 

 
ALFRÉD: Nejprve vás musím zapsat do knihy host ů. Váš 

občanský pr ůkaz, prosím. 
 
PAULIE: Ob čanský co? 

 
ALFRÉD: Pr ůkaz. 

 
Do recepce se vrací ředitel. Zjiš ťuje, o co se jedná. 
 
ŘEDITEL : Alfréde, co se zase d ěje? 
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PAULIE: Ob čanský pr ůkaz jsem naposledy musel n ěkde 

ukazovat, když mi bylo patnáct. Cht ěl jsem do 
kina na nep řístupný film. Ob čanku jsem sebral 
fotrovi a stejn ě mi to bylo prd platný. Ale od 
první Bratislavské lyry po m ě nikdo nic takového 
necht ěl! 

 
ŘEDITEL : Omluvte, prosím, našeho recep čního. Je ze staré 

školy. Ješt ě neví, co jsou to celebrity. Já 
samozřejm ě všechny pot řebné údaje vyplním za 
vás. 

 
PAULIE: Tak to ne. Za m ě nikdo nic vypl ňovat nebude. Já 

vám ten pr ůkaz najdu. 
 
Začne si prohledávat všechny kapsy svého koženého kabá tu. 
Přitom si polohlasem st ěžuje. 
 
PAULIE: To jsem teda ješt ě nezažil. Ob čanský pr ůkaz. To 

až budu vykládat Go ťákovi! 
 
Jakmile ředitel slyší jméno Gott, rychle se pok řižuje a 
vztekle hází o čima po Alfrédovi. Paulie v hloubi kabátu na 
něco narazí a položí to na st ůl. Je to Zlatý slavík. Ředitel 
má co d ělat, aby neomdlel. Dramaticky se chytá stolu. 
 
ŘEDITEL : Je to to, co si myslím? 

 
Alfréd si bere od Paulieho ob čanku. 
 
ALFRÉD: Ježek v kleci? Slyšel jsem, že jde o velmi 

povedenou hru pro bystré kluky. 
 
PAULIE: Ano, tohle je Zlatý slavík. Nejprestižn ější cena 

pro špi čkové um ělce. 
 
Z chodby vychází Vokoun, na vodítku má psa Artabana , který ho 
neomyln ě táhne k venkovním dve řím. Opilý Vokoun se potácí za 
psem a nadává mu. 
 
VOKOUN: Kdybych já šel pokaždý, když se mn ě chce, tak 

bych se ani nevracel. Taky nem ůžeš chvilku 
vydržet. 
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Potom si všimne spole čnosti, která se sešla u recepce a 
hlasit ě ji pozdraví. 
 
VOKOUN: Brej ve čír. 

 
U štaflí taky chvíli bojuje, ale nakonec i s Artaba nem opouští 
penzion. Paulie se za ním udiven ě dívá a ředitel se snaží 
malou lží zachránit situaci. 
 
ŘEDITEL : To je taky um ělec. Národní. Hraje v Národním. 

 
PAULIE: No to je úrove ň. V dnešní dob ě televizních 

rychlokvašek už člov ěk nem ůže v ěřit nikomu. 
Proto taky rad ěji všude vozím sv ůj poklad sebou. 

 
Slavnostn ě zvedá zlatého slavíka vysoko nad hlavu, aby ho 
všichni vid ěli. 
 
PAULIE: Je za ním obrovská spousta d řiny, potu a 

odříkání mého manažera. Jde o nejcenn ější v ěc, 
kterou mám! 

 
ŘEDITEL : O tom nepochybuji. Je to obrovská vzácnost! 

 
Paulie pokládá Slavíka na pult. Ředitel si chce šáhnout, ale 
je Pauliem odstr čen. 
 
PAULIE: Prosím nešahat, co kdyby upadl? 

 
ALFRÉD: Jedna paní nám tu chodí uklízet. 

 
ŘEDITEL : A mist ře, mohu se zeptat, jakou cenu asi tato 

cena má? 
 
PAULIE: Říká vám n ěco V ěstonická Venuše? 

 
ALFRÉD: Myslíte tu prav ěkou sošku nevy číslitelné 

hodnoty? 
 
PAULIE: Jo, p řesn ě tu. Tak za tohohle slavíka mi jeden 

sběratel nabízel ty Venuše t ři! 
 
ŘEDITEL : ( ohromen ě) To je neuv ěřitelné! 
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ALFRÉD: Taky bych řekl. 

 
Vrátí zp ěvákovi ob čanský pr ůkaz. Na recepci p řichází taxiká ř s 
Paulieho zavazadly. Pokládá je na zem.  
 
TAXIKÁŘ:  Tady to máte, šéfe. 

 
PAULIE: To jste nem ěl tahat. 

 
TAXIKÁŘ: Ale jo, mám další rito. Musíme to srovnat. 

 
PAULIE: Já jsem ješt ě neplatil? 

 
TAXIKÁŘ: Říkal jste, že mi zaplatí ten poskok, co p řijde 

pro kufry. 
 
Všichni se podívají na ředitele, ten se k ni čemu nemá.  
 
PAULIE: Aha, no. Já říkal, že jste to nem ěl tahat. Tak 

kolik to d ělá? 
 
TAXIKÁŘ: Rovných p ět set. 

 
PAULIE: P ět set? Vždy ť je to sem z nádraží sotva p ět 

kilometr ů. 
 
TAXIKÁŘ: Kilo za kilometr. To sedí i bez turba.  

 
Paulie neochotn ě platí. 
 
PAULIE: Zlod ějina. To kdybych v ěděl, tak jdu p ěšky. 

Krásn ě bych se prošel na čerstvém vzduchu. 
 
TAXIKÁŘ: Jak je libo. M ůžu vás hodit zpátky. 

 
PAULIE: Jo. Za p ět stovek. 

 
TAXIKÁŘ: Za šest. 

 
PAULIE: To si berete stovku za stání?  

 
TAXIKÁŘ: Ne. Za blbé kecy. T ěšilo m ě. 

 
Taxiká ř odchází. 
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PAULIE: No jestli po m ě už nechcete žádné pr ůkazy, rád 

bych si odešel na pokoj odpo činout. Mám, doufám, 
ten nejlepší pokoj? 

 
ŘEDITEL : Pochopiteln ě, ten nejlepší. Vi ď, Alfréde? 

 
ALFRÉD: Ano. Lepší nemáme. 

 
Podává Pauliemu klí če. 
 
ALFRÉD: První patro, pokoj číslo t ři na konci chodby. 

 
PAULIE: Uvidíme. A nezapome ňte na ta zavazadla. 

 
ŘEDITEL : Samoz řejm ě. K službám. 

 
Paulie si vezme klí če od Alfréda a odchází do chodby. Ředitel 
se obrátí s prosbou na Alfréda. 
 
ŘEDITEL : Pomohl byste nám s Terezkou ty kufry... 

 
Ředitel ani nedomluví a Alfréd jen ml čky ukáže na zarámovaný 
pr ůkaz ZTP. Ředitel naštvan ě mávne rukou.  
 
ŘEDITEL : Jdu pro Terezku. Aspo ň ty štafle ho ďte bokem. 

 
Ředitel odchází. 
 
ALFRÉD: ( pro sebe ) Poskok. 

 



Slavíci z Madridu   16 

OBRAZ 3 
 
 

Pokoj Paulieho 
 
 
Paulie vchází do svého pokoje. I v botách si lehá n a postel a 
prohlíží si svého slavíka. Mazlí se s ním a leští h o had říkem. 
Ozve se nesm ělé zaklepání. 
 
PAULIE: No co je? 

 
Do pokoje vchází ředitel s Terezkou. Ředitel vle če dva kufry a 
Terezka jakousi d řevenou desku a k ní čty ři nohy.  
 
ŘEDITEL : Omlouvám se, mist ře, že rušíme, ale donesli jsme 

vám zavazadla. 
 
PAULIE: Vy se naotravujete, dejte je sem. 

 
Ředitel položí kufry k posteli. 
 
ŘEDITEL : Jak se vám líbí pokoj? 

 
PAULIE: No už jsem m ěl lepší. 

 
Terezka si prohlédne jeho boty v pe řinách. 
 
TEREZKA: To jde vid ět. 

 
PAULIE: A kde je krb? 

 
ŘEDITEL : Krb? 

 
PAULIE: No krb. Ho řící díra ve zdi. 

 
ŘEDITEL : Jo krb! 

 
Ředitel si prohlíží zdi pokoje, hledá krb. 
 
ŘEDITEL : Vypadá to, že v tomto pokoji není krb 

nainstalován. Vy jste cht ěl pokoj s krbem? 
V požadavcích jsem to asi musel p řehlédnout. 
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PAULIE: Vždycky chci pokoj s krbem. 

 
ŘEDITEL : Samoz řejm ě! Terezko, na kterých pokojích máme 

krb? 
 
Ředitel divoce gestikuluje na Terezku, aby ho v tom nenechala. 
Terezka vypo čítává. 
 
TEREZKA: Krby máme na dvojce, na šestce, na sedmi čce ne, 

tam máme pec. Na osmi čce nic, tam je mo řské 
akvárium, ale na dvanáctce je taky krb. Dokonce 
s výhledem na mo ře. 

 
PAULIE: Na mo ře? 

 
TEREZKA: Když je dobré po časí a dohlednost je tak tisíc 

kilometr ů. 
 
ŘEDITEL : Ale mist ře, bude brzy noc. Hosté se nám ukládají 

ke spánku. Jestli chcete krb, m ůžu vám zatím 
provizorn ě zapojit p římotop. 

 
PAULIE: No tak dobrá, nechte to tak. Já už jsem taky 

unavený. 
 
Terezka p ředá řediteli sv ůj náklad – desku a nohy. 
 
ŘEDITEL : A co tady s tou deskou? 

 
PAULIE: S jakou deskou? To je krbová římsa. Na co 

myslíte, že jsem pot řeboval ten krb? 
 
ŘEDITEL : ( zmaten ě) Aha, ano, to je logické. 

 
PAULIE: Poskládejte ji támhle u zdi. 

 
Ředitel se snaží poskládat římsu dohromady tak, aby stála, ale 
než se mu to povede, n ěkolikrát mu spadne. Nakonec se mu to 
podaří, ale výsledek nevypadá zrovna p ěkně. 
 
TEREZKA: Mám nep říjemný pocit, že vím, na co to je. 
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Paulie vstává z postele a na provizorní krbovou římsu 
slavnostn ě pokládá svého slavíka.  
 
PAULIE: Všechny významné ceny se musí skladovat výhradn ě 

na krbových římsách. 
 
Ředitel chce dojem vylepšit ješt ě narovnáním římsy, ale naopak 
způsobí tém ěř pád zlaté sošky. P řed pádem ji zachrání Paulie, 
který ji v poslední chvíli ak čním skokem a s výk řikem chytne. 
Pohledem sjede vylekaného ředitele. 
 
PAULIE: Co tomu říkáte? 

 
ŘEDITEL : ( vylekan ě) Nemám slov. 

 
PAULIE: Hrál jsem v n ěkolika bojových muzikálech. To se 

nezapomíná.  
 
ŘEDITEL : Je to nádhera, ale te ď, jestli dovolíte, si 

půjdu píchnout adrenalin do srdce. 
 
Odpotácí se z pokoje. Terezka chce jít také. 
 
TEREZKA: Ješt ě vám p řinesu čisté ru čníky.  

 
Paulie to nevydrží a za čne Terezce d ělat návrhy. 
 
PAULIE: V po řádku, mám rád čisté ru čníky. A kdybyste se 

cht ěla náhodou zdržet déle, nebudu proti. 
Pot řeboval bych p řeleštit jednoho ptá čka. 

 
Přitom se k Terezce pomalu blíží a snaží se ji pohlad it. 
 
TEREZKA: Tak podívejte se, pane, jestli chcete mít vašeho 

nerozlu čného p řítele čistého, musíte si ho 
vyleštit sám. Já nejsem restaurátorka. 

 
Paulie kupodivu jenom pokr čí rameny. 
 
PAULIE: Nevadí, stejn ě už dneska jednu dámskou návšt ěvu 

čekám. Ale kdybyste si to do zít řka rozmyslela, 
zavolejte mému manažerovi. 

 
TEREZKA: Je to nutné? 
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PAULIE: Jist ě. D ělá si evidenci pro mé chystané pam ěti. 

Bude se to jmenovat M ůj život je ve řejný d ům. 
 
Terezka projede jeho pokoj pohledem. 
 
TEREZKA: No tak bordel tu teda máte. Co bude s tou 

večeří? 
 
PAULIE: Jsem zna čně unaven, jíst už nebudu. 
 
TEREZKA: Objednal jste si nudle s kaviárem. Co s tí m te ď 

máme dělat? 
 
PAULIE: To snad není m ůj problém. Ho ďte je t řeba ps ům. 
 
TEREZKA: Nudle s kaviárem? 
 
PAULIE: Tak je nabídn ěte praseti. 
 
TEREZKA: Už jsem se vás ptala. Nem ěl jste zájem. 
 
PAULIE: Tak si je str čte ( zarazí se po p řísném pohledu 

Terezky)  do trouby. 
 
TEREZKA: Máte št ěstí. Dobrou noc. 
 
Terezka odchází a Paulie si op ět lehá na postel. Pokoj ztemní. 
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OBRAZ 4 
 
 

Bar 
 
 
Terezka p řichází do baru za pult. U baru sedí šofér kamionu. 
 
TEREZKA: Ješt ě kafí čko? 

 
ŠOFÉR: Jestli m ůžu prosit. 

 
Terezka dolívá šoférovi kafe. P řichází paní Vokounová. 
 
VOKOUNOVÁ: Nevíte, jestli se už vrátil m ůj manžel? 

 
TEREZKA: Myslím, že ješt ě ne. 

 
VOKOUNOVÁ: Už je tam s Artabanem moc dlouho. 

   
TEREZKA: N ěkdy to trvá i ps ům. 

 
VOKOUNOVÁ: Spíš šel na pivo. 

 
TEREZKA: Artaban? 

 
VOKOUNOVÁ: Manžel. Chud ěrka malá. Jenom si cvrnkne a pak se 

hodinu t řepe p řed hospodou. 
 
TEREZKA: Manžel? 

 
VOKOUNOVÁ: Artaban. Po čkám tu na n ěho. Alkohol je metla 

lidstva! 
 
TEREZKA: Dáte si n ěco? 

 
VOKOUNOVÁ: Kafe s rumem. 

 
Vokounová si odchází sednout ke stolu. Terezka p řipravuje 
kafe, do baru p řichází Robert. Sedá si k baru. 
 
TEREZKA: Co to bude? 
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ROBERT: Dneska nejsem ve služb ě, dám si pivo. 

 
ŠOFÉR: Já si dám ješt ě kafe. 

 
Terezka dolívá kafe. 
 
TEREZKA: ( na Roberta ) Ale pracovn ě tady jste, ne? 

 
ROBERT: Pro č myslíte? 

 
TEREZKA: No ten festival zítra. Vsadím se, že d ěláte 

bodyguarda n ějaké celebrit ě.  
 
Robert se zamyšlen ě prohlédne. 
 
ROBERT: Vypadám na to? 

 
TEREZKA: To ani ne. Ale všimla jsem si vašeho 

zaměstnavatele na faktu ře – Bezpe čnostní 
agentura O.G.P. A že jste se objevil v našem 
měste čku zrovna te ď, když tu máme skoro všechny 
známé zp ěváky a kapely. To je náhoda. 

 
ROBERT: Víte, abych pravdu řekl, nejsem... 

 
TEREZKA: Je to tajné, že? Nem ůžete mi to říct. 

 
Terezka mu podává pivo a p řitom se k Robertovi d ůvěrn ě 
nakloní. 
 
TEREZKA: Já tajemství miluju. 

 
Polichocený Robert naprázdno polkne. Terezka odnáší  Vokounové 
tácek, na kterém je kafe a panák rumu. 
 
TEREZKA: ( na Vokounovou ) Vaše kafí čko, prosím. 

 
Vokounová kývne a vypije rum zvláš ť. 
 
TEREZKA: Ješt ě jedno kafe? 

 
VOKOUNOVÁ: Možná pozd ěji. 

 
Terezka se vrací za bar.  
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TEREZKA: ( na šoféra ) Ješt ě kafe? 

 
ŠOFÉR: Jo, díky. 

 
Terezka dolévá kafe. Robert mezitím zm ěnil taktiku a za číná si 
vymýšlet. 
 
ROBERT: Teda, musím uznat, vám nic neunikne. Máte skoro 

pravdu. Akorát toho bodyguarda už ned ělám. Ale 
dělával jsem. Dlouho. Gott, Bílá, Janá ček. 

 
TEREZKA: Myslíte Jane ček. 

 
ROBERT: Ano, toho jsem taky hlídal. Na koho si 

vzpomenete. 
 
Terezka vzpomíná. 
 
TEREZKA: Co t řeba Marka Ebena? Toho mám strašn ě ráda. 

 
ROBERT: Jasn ě, ten byl úpln ě nejhorší. Po řád nás mlátil 

kytarou. A v každé hospod ě tan čil na stole. Prej 
stardance! 

 
TEREZKA: A Karla Zicha taky znáte? Toho milují rodi če. 

 
ROBERT: Jo, zrovna p řed týdnem mi volal. Vzpomínali jsme 

na staré časy. 
 
TEREZKA: Já myslela, že už je mrtvý. 

 
ROBERT: Opravdu? Tak to vidíte. Chvilku nejsem ve 

služb ě! 
 
TEREZKA: A koho hlídáte tady? 

 
ROBERT: ( tajemn ě) Jak jsem říkal, s hlídáním už kon čím. 

Já jsem tady kv ůli n ěčemu závažn ějšímu. 
 
Přitom spiklenecky ukáže palcem n ěkam nad sebe. I Terezka 
zvážní. 
 
TEREZKA: Kv ůli Bohu? 
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ROBERT: Kv ůli snajpr ům. Dostali jsme echo z Interpolu, 

že se n ěco chystá. 
 
TEREZKA: Z Interpolu? To bude asi vážné. 

 
ROBERT: No, je to trochu neur čité, spíše náznaky. Navíc 

je to anglicky, ale naše vyšet řovací týmy už na 
tom pracují. M ě, jako hlavního detektiva poslali 
přímo do terénu. 

 
TEREZKA: Máte povolení zabíjet? 

 
ROBERT: Řekn ěme, že moje povolení nezahrnuje jenom pouta 

a pytel p řes hlavu. 
 
TEREZKA: ( na šoféra ) Dáme ješt ě jedno? 

 
ŠOFÉR: Když budete tak hodná. 

 
Dolévá se káva. V tom do baru p řichází jako velká voda pan 
Vokoun. Pes ho táhne na vodítku p římo k Vokounové. Opilý 
Vokoun vlaje nedobrovoln ě za ním. 
 
VOKOUN: Dobrej ve čír vespolek! 

 
TEREZKA: Dobrý ve čer. 

 
Pes i Vokoun dorazí ke stolu Vokounové, které je ce lá situace 
velice trapná. Na manžela je maximáln ě naštvaná. 
 
VOKOUNOVÁ: Kdes byl tak dlouho? 

 
VOKOUN: ( na psa ) Jedeš, ty potvoro. ( na manželku ) To 

bylo na psa. 
 
VOKOUNOVÁ: Kdes byl tak dlouho, se ptám. 

 
VOKOUN: Psovi se necht ělo. 

 
VOKOUNOVÁ: Dýchni na m ě! 

 
Vokoun na ni dýchá. Vokounová se zaškaredí, jak z n ěho táhne.  
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VOKOUNOVÁ: Rum, kontušovka, čert. Pivo, víno a tabletka 

tiktaku. Jako prase! Okamžit ě na pokoj! 
 
VOKOUN: Ale já bych si ješt ě jeden kousek dal. 

 
VOKOUNOVÁ: Opovaž se! 

 
Oba i se psem odcházejí na pokoj. Po cest ě se Vokounovi poda ří 
sebrat z baru láhev, ale manželka mu ji pohotov ě vytrhne a 
vrátí zp ět. 
 
VOKOUN: Dobrou noc vespolek! 

 
VOKOUNOVÁ: Po čkej, jakou já ti ud ělám dobrou noc! 

 
Oba mizí na chodb ě. Robert s Terezkou se za nimi dívají. 
Terezka pak jen nazna čí šoférovi konvici s kávou a ten kývne. 
Opět dostane kávu. 
 
TEREZKA: Já vám závidím. Chytáte zlo čince, b ěháte po 

st řechách, potkáváte známé lidi – a já tady jen 
tvrdnu za barem nebo p řevlíkám postele blbým 
luf ťákům. Nebojte, vás nemyslím. Myslím t řeba ty 
dva. Co p řišli, furt se hádají. P ředpokládám, že 
si vyjeli na kulturní zážitek roku. Zavzpomínat 
na staré časy, kdy se ješt ě měli rádi. A zatím 
tu jen její starý pije a ta jeho ho nenechá ani 
chvilku na pokoji. 

 
ROBERT: Smutný p řípad. Necht ěl bych tak dopadnout. 

 
TEREZKA: Já jsem tak málem dopadla. 

 
ROBERT: Fakt? 

 
TEREZKA: Ale už je to dávno. 

 
ROBERT: A jak to dopadlo. Dob ře? 

 
TEREZKA: Dob ře. Opustila jsem ho mezi sedmým a osmým 

pivem. ( zamyslí se ) Akorát nevím, jestli si toho 
všimnul. 

 
Robert dopije pivo. 
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ROBERT: Hlavn ě, že to dob ře dopadlo. Nebo ne? 

 
TEREZKA: Já myslím, že jo. ( na šoféra ) Ješt ě kávu? 

 
ŠOFÉR: Díky, ale už musím. 

 
TEREZKA: Tak na cestu? 

 
ŠOFÉR: Jo, díky. 

 
Přebírá od Terezky celou konvici kafe, platí a odcház í. 
 
ROBERT: Kolik m ěl t ěch káv? 

 
TEREZKA: Čtrnáct. Jezdí s kamionem. Dva roky už nespal. 

 
ROBERT: Tak to jo. No, zítra m ůžeme zase poklábosit. 

Dneska už taky musím. 
 
TEREZKA: Ale zítra máte tu akci s tím snajprem. 

 
ROBERT: Aha, já zapomn ěl. Tak až ho vy řídíme. Dobrou 

noc. 
 
TEREZKA: Dobrou. 

 
Robert odchází. Z kuchyn ě p řichází kucha řka v civilu, chystá 
se dom ů. V rukou drží objemné tašky. 
 
KUCHAŘKA: Taky dobrou noc, zlatí čko. Nachystala jsem ti v 

kuchyni n ějaké tousty, párky a zbylo tam pár 
porcí polévky, kdyby m ěl n ějaký host chu ť. 

 
TEREZKA: Díky. Co ty nudle s kaviárem? 

 
KUCHAŘKA: Jaké nudle s kaviárem? 

 
TEREZKA: No ty, co si objednal ten zp ěvák. 

 
KUCHAŘKA: Aha. Ud ělala jsem mu nudle s mákem a polila to 

rybím tukem. Nic by nepoznal. 
 
TEREZKA: Teda, kde na ty nápady chodíte? 
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KUCHAŘKA: D ělala jsem ve školní kuchyni. Bude to ješt ě? 

 
TEREZKA: Nebude, mistr je unavený. 

 
KUCHAŘKA: Tak to, prosím t ě, seškrab do záchodu. Tohle by 

nežralo ani prase. 
 
TEREZKA: Jinak nic nezbylo? 

 
KUCHAŘKA: ( zvedá plné tašky ) Jenom pár kousk ů. No co, celý 

den jsem neve čeřela. 
 
TEREZKA: Nepozná to ředitel? 

 
KUCHAŘKA: ( usměje se ) Nezapome ň, že jsem d ělala ve školní 

jídeln ě. Tak dobrou noc. 
 
TEREZKA: Dobrou.  

 
Kuchařka odchází, Terezka z ůstává sama. Uklízí bar a st ůl po 
Vokounové. 
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OBRAZ 5 
 
 

Recepce 
 
 
Ředitel s Alfrédem p řicházejí do recepce. Prohlíží si 
zarámovaný pr ůkaz ZTP z doby Františka Josefa I. Ředitel má 
sebou u čebnici d ějepisu. 
 
ŘEDITEL : Alfréde, nem ůžu si pomoct, ale kdyby vám tento 

glejt o zdravotní zp ůsobilosti vydal císa ř 
František Josef, muselo by vám být nejmén ě 110 
let. A to ješt ě v p řípad ě, že byste ho dostal už 
na obecné škole. 

 
ALFRÉD: Dovolíte, pane? 

 
Vezme si od ředitele jeho u čebnici a p řečte nadpis. 
 
ALFRÉD: D ějepis pro zvláštní školy – to jste zapomn ěl 

vrátit, pane? 
 
ŘEDITEL : Samoz řejm ě, že ne. To tady nechali ti 

fotbalisti, jak nám rozsekali ten hotel. Já mám 
řádné základní vzd ělání. 

 
ALFRÉD: No, když ale chcete v ěřit t ěmto u čebnicím. 

 
Hlavním vchodem do penziónu p řichází druhý zp ěvák Tom Horský, 
nijak excentricky neupraven, pouze v riflích a ve v ytahaném 
tri čku. Jako zavazadlo má pouze v ětší sportovní tašku. 
Doprovází ho nadm ěrn ě vyvinutá dívka Liliana.  
 
ŘEDITEL : Obslužte pána, já si jdu pro Atlas d ějin. 
 

Ředitel odchází. 
   
ALFRÉD: ( na Toma ) Budete si p řát, pane? 

 
TOM: Dvoul ůžkový pokoj. 

 
ALFRÉD: Tak to bude problém. Máme už jen jednol ůžkové. 
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LILIANA : Co budeme d ělat, brou čku? 

 
TOM: Jak to, že nemáte dvoul ůžkové? 

 
ALFRÉD: Jsme malý penzion, máme malé pokoje. 

 
LILIANA : To je skandál, to napíšu na fejsb ůk. 

 
TOM: Klídek, Lindo, to se vy řeší. 

 
LILIANA : Já jsem Liliana. 

 
TOM: Nešla by tam dát p řistýlka? 

 
ALFRÉD: Tak to bude problém. Máme jenom d ětské 

přistýlky. 
 
LILIANA : To by šlo. 

 
TOM: To by teda nešlo, Leono, p řece se nebudeš kr čit 

na n ějaké p řistýlce. 
 
LILIANA : Jsem Liliana. A t řeba bychom žádnou p řistýlku 

ani nepot řebovali. Mohli bychom se kr čit spolu 
v jedné posteli. 

 
TOM: Vylou čeno, takovou ob ěť po tob ě nemůžu chtít. 

 
LILIANA : A kde budu teda spát? 

 
TOM: P řespíš v aut ě.  

 
LILIANA : Už zase? 

 
TOM: Hele, Ljubo, máš tam rádio, deku, st ěra če, budeš 

to tam mít lepší než já. 
 
LILIANA : Ách jo. A p řijdeš mi tam dát pusu? 

 
TOM: Ano. 

 
LILIANA : Slibuješ? 
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TOM: Slibuju, Libuško. P řijdu ti tam dát pusu. A te ď 

už mazej do auta. 
 
LILIANA : Ješt ě selfí čko. 

 
Vyfotí si selfie s Tomem a udiveným Alfrédem. 
 
TOM: Pá, Lauro! 

 
LILIANA : Liliana! 

 
Liliana odchází. 
 
TOM: ( na Alfréda ) Další v ěc. Pot řebuju trezor. 

 
ALFRÉD: Tak to bude problém. Trezor, bohužel, nemáme. 

 
TOM: A kam mám, podle vás, schovat toto? 

 
Hodí na pult svoji tašku a z ní vytáhne dva Zlaté s lavíky. 
Zárove ň s nimi p ředá Alfrédovi i svou ob čanku. 
 
ALFRÉD: Dva ježci v kleci? Ten hlavolam je dnes n ějak 

populární. 
 
To už se k pultíku vrací i ředitel. Když vidí, co leží na 
pultíku, za čínají se o n ěj pokoušet mdloby. Vzáp ětí poznává 
nového hosta. 
 
ŘEDITEL : Pane Horský, jste to vy? Já vás bez toho 

cylindru z ostnatého drátu nemohl poznat. 
 
TOM: To je divadlo pro fanoušky. Normáln ě nosím 

kšiltovku z vlnitého plechu. 
 
Ředitel se snaží o novém hostu pou čit i Alfréda, který mezitím 
zapisuje zp ěváka do seznamu host ů. 
 
ŘEDITEL : Alfréde, vy jste nepoznal našeho p ředního 

rockového zp ěváka a skladatele? Autora 
nádherných muzikál ů jako Starci na detoxu nebo 
Kdyby tisíc baskytarist ů. 
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ALFRÉD: Pán tedy nepracuje v železá řství? Ale pokud vím, 

tak se shán ěl po hotelovém trezoru. 
 
TOM: To sedí. 

 
ŘEDITEL : Pane Horský, já strašn ě omlouvám, ale my 

hotelový trezor nemáme. Zatím nikdo jaksi 
neprojevil p řání ho použít. 

 
TOM: To se divím. 

 
ŘEDITEL : To samoz řejm ě neznamená, že tady nejsme zvyklí 

na významné hosty. Dokonce zrovna dnes odpoledne 
jsme tady ubytovali jednoho vašeho kolegu. Taky 
zlatého slavíka. 

 
TOM: Koho? 

 
ŘEDITEL : Pana Paulieho. 

 
Tom si neodpustí plivanec na zem. 
 
TOM: Ta kožená nula má n ějakého slavíka? 

 
ŘEDITEL : Ano, má ho sebou na pokoji. 

 
TOM: To se divím. 

 
ŘEDITEL : A mohu se zeptat, budete si taky p řát pokoj 

s krbovou římsou. Nebo jste si p řivezl vlastní? 
 
TOM: Pane řediteli, já jsem rockový zp ěvák. Ne P řemek 

Podlaha. Všechno, co pot řebuji, mám tady. 
 
Přitom si poklepe na sv ůj bágl. Pak do n ěho vrátí oba slavíky 
a bere si klí če od Alfréda.  
 
ALFRÉD: Malý klí č je od pokoje, velký od hlavních dve ří. 
 
TOM: Klí če od baru tam nejsou?  

 
ŘEDITEL : Náš bar je vám k dispozici. 

 
TOM: Dokdy je otev řený? 
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ŘEDITEL : Jak dlouho vydržíte, mist ře. 

 
TOM: Takže nonstop, dobrá. 

 
ALFRÉD: Pane, ješt ě n ěkomu dlužíte pusu. 

 
TOM: Aha. 

 
Tom dá Alfrédovi pusu na čelo. Odchází na pokoj, ale ješt ě se 
obrátí na ředitele. 
 
TOM: Ale pane řediteli, pokud se n ěco stane mým 

slavík ům, budu činit zodpov ědného vás. Já nem ůžu 
za to, jak primitivn ě máte váš penzion za řízený. 
Tak na to pamatujte. 

 
ŘEDITEL : Ano, rozumím, ale m ůžete být klidný. U nás se 

budou mít jako v bavlnce. 
 
Zpěvák zmizí na chodb ě a ředitel si utírá zpocené čelo. 
 
ŘEDITEL : To jsem zv ědavý, Alfréde, jak tohleto dopadne. 

 
ALFRÉD: Špatn ě, pane řediteli, špatn ě. 

 
Ředitel odchází. Alfréd se protahuje, zívá. Sedá si na 
židli čku v recepci. Scéna potemní. 
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DĚJSTVÍ II 
 
 

OBRAZ 6 
 
 

Recepce, bar 
 
 
Je hluboká noc, všude je tma, slab ě osv ětlená je pouze 
recepce. Najednou se ozve dupot a p řibližující se výk řiky. Po 
chodb ě p řibíhá Paulie a k ři čí. 
 
PAULIE: Pomoc! Zlod ěji. Okradli m ě! Pomoc! 

 
Takto dob ěhne až k pultu recepce a za čne cinkat na zvonek, 
kterým se p řivolává recep ční. P řitom stále k ři čí to samé. 
 
PAULIE: Zlod ěji, zlod ěji, byl jsem okraden! 

 
Odněkud z recepce se vyno ří Alfréd. Je ustrojen do bílé no ční 
košile a na hlav ě má no ční špi čatou čepici s bambulí. Ospale 
zívá. Paulie se na n ěho tém ěř vrhne. 
 
PAULIE: D ělejte n ěco, okradli m ě. Strašní zlod ěji! 

 
ALFRÉD: ( klidn ě) Sledujete no ční záznam z Parlamentu? 

 
PAULIE: Ne, byl jsem okraden. V tomto hotelu se krade! 

 
ALFRÉD: Ale pane, v každém hotelu se krade. Kv ůli tomu 

se hotely staví. Aby chudí lidi m ěli aspo ň na 
Št ědrý ve čer na stole čistý ru čník a kousek 
mýdla. Jestli vám ru čník chybí, p ůj čím vám sv ůj. 

 
Za rohem v kumbálku nahmátne ru čník a nabízí ho Pauliemu. Ten 
začíná zu řit. 
 
PAULIE: Kašlu na ru čník, kašlu na chudé lidi! Mn ě 

ukradli mou cenu! 
 
ALFRÉD: Vy jste m ěl n ějakou cenu? 



Slavíci z Madridu   33 

 
PAULIE: Já m ěl velkou cenu! 

 
ALFRÉD: Ale te ď jste bez ceny. 

 
PAULIE: Vy jste bezcenný, vy slouho! Okamžit ě zavolejte 

policii! 
 
ALFRÉD: Je mi líto. Mám výslovný p říkaz volat policii 

pouze v p řípad ě náhlého nep řirozeného úmrtí. 
 
PAULIE: A k tomu se práv ě schyluje! Zavolejte mi 

ředitele. 
 
ALFRÉD: Obávám se, že ani tomuto p řání nebudu moci 

vyhov ět, pan ředitel již spí. 
 
PAULIE: No tak ho vzbu ďte! Tady se stal zlo čin! 

 
ALFRÉD: Pan ředitel je ranní ptá če. Když si po čkáte 

dvanáct hodin, bude se vám v ěnovat. 
 
PAULIE: Tak už toho mám dost. Takhle se mnou nejednali 

ani v Bulharsku! 
 
Z kapsy vytáhne mobilní telefon a za čne v n ěm něco hledat. 
 
PAULIE: Volám na policii. Jaké mají číslo? 

 
ALFRÉD: Číslo popisné? 

 
PAULIE: Myslím telefonní číslo! Sto padesát kolik? 

 
ALFRÉD: Kolik? 

 
PAULIE: Nevím! Kolik? 

 
ALFRÉD: T ři! 

 
PAULIE: Sto padesát t ři! To je divný! Nejsou to hasi či? 

 
ALFRÉD: Ne, popelá ři. 
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PAULIE: ( kři čí ) To není možné! Já nechci popelá ře! Já 

chci hasi če! 
 
Z chodby se vyno ří ředitel. Na sob ě má sametové pyžamo také s 
dlouhou čepicí s bambulkou. 
 
ŘEDITEL : Co se to tu d ěje? Ho ří? 

 
Paulie nev ěřícn ě zírá na ředitel ův úbor a tak se slova ujme 
Alfréd. 
 
ALFRÉD: Ned ělejte si starosti. Náš host z řejm ě postrádá 

čistý ru čník. 
 
PAULIE: Ne, já jsem byl okraden. 

 
ŘEDITEL : Ale to se stává, dáme vám okamžit ě náhradní. 

Alfréde. 
 
Kývne na recep čního, který Pauliemu nabídne již jednou 
odmítnutý ru čník. Paulie mu ho vytrhne, ut ře si do n ěj už 
zpocený obli čej a mrskne s ním na zem. Potom, mírn ě uklidn ěn, 
si znovu s despektem prohlédne ředitele a osloví ho. 
 
PAULIE: Vy to tady vedete? 

 
ŘEDITEL : Ne, já jsem tady ředitel. 

 
PAULIE: Takže, pane řediteli, te ď se podržte n ěčeho 

pevného. N ěkdo mi z pokoje ukradl mého zlatého 
slavíka. 

 
Ředitel zavrávorá a v hr ůze se mu podlamují kolena. Chce se 
podržet Alfréda, ale ten ukáže na zarámovaný pr ůkaz. Ředitel 
se podrží recepce. 
 
ALFRÉD: Ten hlavolam? 

 
PAULIE: Není to žádný blbý hlavolam. Je to vzácná cena 

strašlivé hodnoty a n ěkdo mi ji ve spánku 
ukradl. Vy te ď ihned zavoláte policii, která to 
tady prohledá od p ůdy až do sklepa a tu cenu mi 
najde. A na záv ěr zatkne tady toto individuum, 
které svou neschopností napomáhá zlo činu. 
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( ukazuje na Alfréda ) Takže, konejte svou 
povinnost. 

 
Ředitel se probere z letargie. 
 
ŘEDITEL : Ne, to nejde! Žádnou policii volat nebudu. 

Dokážete si p ředstavit ten skandál? Už zítra 
byste byl na prvních stránkách všech bulvár ů. 
Paulie byl okraden! Paulie p řišel o Zlatého 
slavíka! A náš penzion by asi taky p ěkně 
proprali. 

 
PAULIE: To zní hrozn ě. To je jako kdyby napsali Paulie 

je neschopný idiot. 
 
ALFRÉD: To je p řesné, pane. 

 
PAULIE: A s tím hotelem máte taky pravdu. Už vidím, jak 

ti pisálci zjiš ťují, kolik stojí noc v tomhle 
pajzlu. Pak budou tvrdit n ěco o šet řílkovi. 

 
Ředitel mohutn ě p řikyvuje. 
 
ŘEDITEL : P řesn ě tak. Takový pajzl. 

 
PAULIE: Co navrhujete, pane řediteli? 

 
Ředitel se zamyslí a za čne jednat. 
 
ŘEDITEL : Kdo všechno ví, že jste tady? 

 
PAULIE: Nikdo. Není to nic, čím bych se cht ěl chlubit. 

 
ŘEDITEL : Výborn ě. Alfréde, prošel v poslední n ěkdo 

dovnit ř nebo ven? 
 
ALFRÉD: Nikdo. Na to dám krk. 

 
ŘEDITEL : Tak je to jasné, pachatelem je n ěkdo z host ů. 

 
Paulie se podez řele zadívá na recep čního. 
 
PAULIE: Nebo z personálu. Ale co když ten zlod ěj p řišel 

oknem? 
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ŘEDITEL : To je nemožné. Na všech oknech v p řízemí jsou 

mříže a zadní vchod je zazd ěný. 
 
PAULIE: A to pro č? 

 
ŘEDITEL : Nebyl to vždycky penzion. Podívejte se, navrhuji 

tohle. Po čkáme do rána a pak vlastními silami 
prohledáme celý penzion. Mám klí čky od všech 
místností, my toho slavíka najdeme. 

 
PAULIE: A co když ne? 

 
ŘEDITEL : Tak vám ho Alfréd zaplatí ze svého. Beztak je to 

ur čit ě jeho vina. A je to vy řešené. 
 
Paulie se na Alfréda zlomysln ě ušklíbne. Ten ani te ď neztrácí 
klid. 
 
ALFRÉD: Ty V ěstonické Venuše budou sta čit t ři? 

 
Poznámka z ůstane viset ve vzduchu, protože všechny p řítomné 
zaujme podez řelý zvuk cinkajícího nádobí z baru utopeného ve 
tmě. Ředitel uchopí Pauliho za rukáv. 
 
ŘEDITEL : Co to bylo? 

 
ALFRÉD: ( tajemn ě) Duch umu čeného trestance. 

 
PAULIE: Blbost. To bude ur čit ě ten zlod ěj. B ěžte tam a 

chy ťte ho. 
 
Řediteli se do baru p říliš nechce. 
 
ŘEDITEL : Alfréde, máte u sebe n ějakou zbra ň? 

 
ALFRÉD: Ano. Ve sklep ě mám protip ěchotní minu. 

 
ŘEDITEL : Tak to jsem neslyšel. N ějakou zbra ň, kterou 

povoluje mezinárodní právo, nemáte? 
 
PAULIE: Nemáte kulomet, sluho? 

 
ALFRÉD: Nemám. Bu ďte rád. 
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ŘEDITEL : Ale byl jste ve válce, n ěco jste se tam o boji 

naučil, ne? 
 
ALFRÉD: Ano, nau čil jsem se házet yperitové granáty. 

Bohužel mi je všechny na konci války zabavili. 
 
PAULIE: Nechte toho, já hrál v posledním muzikálu mistra 

Shaolinu. Myslím, že vám dokážu radit. Poj ďme 
tam všichni. 

 
Všichni jdou pomalu do baru. První ředitel. V baru vládne tma. 
Na stole má n ěkdo položenou hlavu a pomalu se probouzí. Je to 
druhý zp ěvák Tom Horský a mezi prázdnými lahvemi marn ě hledá 
nějakou nedopitou. Poda ří se mu akorát p řevrhnout jednu 
sklenku, která s hlasitým cinkotem padá na st ůl.  
 
ŘEDITEL : Rozsvi ťte! 

 
V tu chvíli se rozsvítí sv ětlo v baru a všichni t ři hrdinové z 
recepce zak ři čí a cht ějí se na potencionálního zlod ěje 
vrhnout. Poznají Toma a zarazí se. Tom t ěžkopádné zaost řuje na 
členy no ční výpravy, ale poznává je. 
 
TOM: Osobn ě dávám p řednost bílým myškám. Ale vy taky 

ujdete. 
 
PAULIE: Tom Horský? Co ten tady d ělá? 

 
ŘEDITEL : Ubytoval se chvíli po vás. Z řejm ě p řijel taky na 

festival. 
 
PAULIE: Takže tady je Tom Horský? V tom p řípad ě je to 

jasné. Zlod ěje už nemusíme hledat, tady sedí! 
 
Dramaticky p řitom gestem ozna čí Toma jako hlavního pachatele. 
 
ŘEDITEL : Ale pro č by to d ělal? 

 
PAULIE: Jeden motiv bych m ěl. Je to závistivý parchant. 

 
Skloní se k Tomovi a za čne s ním t řást. 
 
PAULIE: Slyšíš, ty zlod ěji, kde je moje cena? 
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Tom má velké problémy zaost řit na dot ěrného úto čníka. 
 
TOM: Tys nikdy nem ěl žádnou cenu. Tys byl vždycky 

nula. 
 
ALFRÉD: Na to už jsem pána upozor ňoval. 

 
Paulie s ním za číná t řepat ješt ě zu řiv ěji. 
 
PAULIE: Ty parchante! Loni jsi mi vyfoukl roli v 

nekone čném seriálu a te ď mi ješt ě kradeš ceny! 
 
To už zasahuje ředitel a Paulieho od Toma odtrhává. 
 
ŘEDITEL : Nechte toho. Pan Horský nám to jist ě vysv ětlí. 

 
Tom se zkouší chaoticky upravovat po Paulieho konfr ontaci. 
Rukou si oprašuje tri čko a do úst si strká doutník, ze kterého 
ješt ě kape voda z p řevrhnuté láhve a zkouší ho roztahat. 
 
TOM: Já nic svému deliriu nemusím vysv ětlovat. Já jdu 

spát. 
 
ALFRÉD: Dovolím si pána doprovodit. 

 
Alfréd pom ůže Tomovi na nohy a pomalu s ním odchází na chodbu.  
 
TOM: D ěkuju ti Vochum ůrko. 

 
Paulie je zd ěšen ě sleduje. 
 
PAULIE: A co moje cena? 

 
ŘEDITEL : Tohle nemá cenu. Do rána se z toho vyspí a pak 

si ho podáme. 
 
Oba také odcházejí. 
 
PAULIE: Já mu ukážu, komediantovi! 
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OBRAZ 7 
 
 

Bar, recepce 
 
 
Ráno v baru. P řichází Terezka a chystá si v ěci k snídani – 
konvice, hrní čky. Uklízí st ůl po Tomovi. P řichází Robert 
s ru čníkem kolem krku. 
 
ROBERT: Dobré ráno. 

 
TEREZKA: Dobré ráno. Byl jste cvi čit? 

 
ROBERT: Samoz řejm ě. Kondice je u nás agent ů alfa beta. 

 
TEREZKA: A omega? 

 
ROBERT: N ěkdy i omega. 

 
TEREZKA: Co si dáte k snídani? 

 
ROBERT: Jaký máte výb ěr? 

 
TEREZKA: ( zamyslí se ) Párky. 

 
ROBERT: Aha. Jaké? 

 
Terezka se podívá za pult n ěkam ke kuchyni. 
 
TEREZKA: Dva dlouhé a t ři takové kratší. 

 
ROBERT: Dva kratší budou myslím sta čit. 

 
Přichází paní Vokounová. Je trošku nesvá. 
 
VOKOUNOVÁ: Dobré ráno. Manželovi není nejlíp. M ůže, prosím, 

dostat snídani na pokoj. 
 
TEREZKA: Samoz řejm ě. Co to bude? 

 
VOKOUNOVÁ: To co vždycky. 
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TEREZKA: Pivo a rum? 

 
VOKOUNOVÁ: Máte ješt ě n ěco jiného? 

 
TEREZKA: Párky. 

 
VOKOUNOVÁ: Výborn ě, ty budou sta čit. 

 
TEREZKA: A pro vás? 

 
VOKOUNOVÁ: M ě bude sta čit kafe. S rumem. 

 
TEREZKA: Jak si p řejete. 

 
Vokounová op ět odchází. Terezka p řipravuje snídan ě. P řichází 
kucha řka s prázdnými taškami. 
 
KUCHAŘKA: Dobré ráno, zlatí čko. V kuchyni všechno 

v po řádku? 
 
TEREZKA: V kuchyni jo. 

 
KUCHAŘKA: Řezník mi dal n ějaké zbytky pro psa. Ud ělám 

výborný hov ězí vývar! 
 
TEREZKA:  Už se t ěším. 

 
KUCHAŘKA: Ješt ě ve čer na n ěho budete vzpomínat! 

 
TEREZKA: Toho se bojím. 

 
Kuchařka mizí v kuchyni. 
 
ROBERT: Co to bylo v noci za kravál? 

 
TEREZKA: ( spiklenecky ) To je tajné. 

 
ROBERT: Tajné? Nezapomínejte, že jsem agent s pov ěřením 

přizabíjet. 
 
TEREZKA: Stejn ě byste se to dozv ěděl. Tomu zp ěvákovi 

Pauliemu v čera v noci n ěkdo ukradl Zlatého 
slavíka, jak se s ním vytahoval. 
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ROBERT: Ukradl? A volali jste policii? 

 
TEREZKA: Kdepak. Ani Paulie ani náš ředitel necht ějí 

skandál. Prý to budeme tutlat a Slavíka si 
najdeme sami. Aspo ň ti dva se tak chvástají. Už 
dvě hodiny prolézají celý hotel a šmejdí po 
všech cimrách. Myslí si, že to ukradl n ěkdo 
z nás. 

 
ROBERT: To je zajímavé. P ůjdou i ke mn ě? 

 
TEREZKA: Asi jo. Musí to p řevrátit všechno naruby. 

 
ROBERT: Ale to je nesmysl. Penzion je sice malý, ale 

míst k úkrytu je tady tolik, že ti dva na to 
nemůžou sta čit. U nás bereme na podobné š ťáry 
zkušený tým dvanácti lidí plus pyrotechnika. A 
dva snajpry na jišt ění, samoz řejm ě. 

 
Mezitím na recepci p řijde ředitel a volá Terezku. 
 
ŘEDITEL : Terezko! M ůžete prosím? 

 
TEREZKA: Tady máte ty párky, já letím. 

 
Podá Robertovi talí řek na bar a jde do recepce za ředitelem. 
 
TEREZKA: ( na ředitele ) Tak jak to jde? 

 
ŘEDITEL : Ani nemluvte. Paulie zu ří, Alfréd vyhrožuje, že 

mu vypálí rodnou vesnici a Slavík po řád nikde. 
Jsou tu ješt ě n ěkde klí če od p ůdy a od sklepa? 

 
Terezka je v recepci najde a podá mu je. 
 
TEREZKA: To jsou tyhle. Ale nevím, jestli to má smysl. 

 
ŘEDITEL : N ěkde tu být musí! 

 
TEREZKA: A pro č neoslovíte toho detektiva. T řeba by vám 

s pátráním pomohl. 
 
ŘEDITEL : Kdo? 
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TEREZKA: Je u nás ubytovaný agent bezpe čnostní služby. 

Podobnými v ěcmi se živí. 
 
ŘEDITEL : Terezko, vy jste nás zachránila! Kde najdu toho 

dobrodruha? 
 
TEREZKA: Snídá na baru. Takový mladý, šikovný... 

 
ŘEDITEL : Na baru, dobrá. Myslíte, že dokáže být 

diskrétní? 
 
TEREZKA: Má to v popisu práce. 

 
ŘEDITEL : Jdu to navrhnout Paulimu. Snad bude souhlasit. A 

vás poprosím o úklid na jedni čce. Paulie to tam 
obrátil vzh ůru nohama. 

 
TEREZKA: Ale na jedni čce p řece bydlím já! 

 
ŘEDITEL : Já mu to taky říkal. Ale musel si prohlédnout 

všechno. 
 
TEREZKA: To je ale prase! 

 
Oba dva odcházejí.  
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OBRAZ 8 
 
 

Bar 
 
 

Do baru naopak p řichází pan Boušek. Když uvidí Roberta, 
přisedne si na baru k n ěmu. 
 
BOUŠEK: Mohu si p řisednout? 

 
ROBERT: Prosím. 

 
Boušek si sedne a za čne pozorn ě sledovat Roberta, jak pojídá 
párek. Ten je z toho trošku nervózní a tak rad ěji navazuje 
slovní konverzaci. 
 
ROBERT: Sle čna si odsko čila, za chvilku tu bude. 

 
BOUŠEK: Nevadí, já mám času dost. Jsem totiž v penzi. 

 
ROBERT: No, musíme tam všichni. 

 
BOUŠEK: P řesn ě. N ěkdo d řív, n ěkdo pozd ěji. To mn ě 

připomíná – jste už pojišt ěný proti úrazu 
bleskem? 

 
ROBERT: Bojím se odpov ědět. 

 
BOUŠEK: Takže nejste. Je to novinka. Skoro ješt ě nikdo 

to nemá. 
 
ROBERT: Aha. P ředpokládám, že budete tak hodný a 

seznámíte m ě s celou problematikou. A na konci 
mě slavnostn ě pojistíte. 

 
BOUŠEK: ( radostn ě) Je vid ět, že pán je profesionální 

pojišt ěnec. 
 
ROBERT: Bohužel vás zklamu, mám ješt ě n ějakou práci. 

Omluvte m ě. 
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BOUŠEK: ( pohlédne k nebi ) Pane Bože, zbo řil by se sv ět, 

kdyby za mnou p řišel n ěkdo dobrovoln ě? 
 
Robert si bere talí řek a sedá si rad ěji ke stolu. Boušek 
zůstává na baru a ujídá z košíku chléb. Do baru p řichází 
ředitel. Rozhlíží se a pak zamí ří k Bouškovi. 
 
ŘEDITEL : Prosím vás, vy jste ten agent? 

 
BOUŠEK: No ano. 

 
ŘEDITEL :  M ěl bych zájem o vaše služby. 

 
Boušek se zakucká chlebem. 
 
BOUŠEK: To myslíte vážn ě? ( pohlédne k nebi ) To jde teda 

rychle. 
 
ŘEDITEL : Semlelo se to opravdu rychle. Ale všechno musí 

zůstat mezi námi, rozumíte? Je to p říšern ě 
tajné. 

 
BOUŠEK: Diskrétnost pat ří k našemu řemeslu. A o co byste 

měl zájem konkrétn ě? 
 
ŘEDITEL : Jde mi o jeden p ředmět. 

 
BOUŠEK: Asi o n ějakou vzácnost. 

 
ŘEDITEL : Ano. N ěco jako V ěstonická venuše, akorát t řikrát 

dražší. 
 
Bouška tato informace málem položí. 
 
BOUŠEK: To bude teda kláda. 

 
ŘEDITEL : To je mi jasné. Ale pot řebujeme to co 

nejrychleji, nejlépe ješt ě dneska. 
 
BOUŠEK: To vám nemohu slíbit, musím se spojit 

s centrálou. 
 
ŘEDITEL : S centrálou, aha. A nešlo by to tak n ějak jako 

jenom mezi námi? Samoz řejm ě nebudete škodný. 
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BOUŠEK: To nebudu ani tak. Po takovém ternu už nebudu 

muset pracovat ani v d ůchod ě. 
 
ŘEDITEL : A kolik si tak ú čtujete? Mám n ěco v pokladn ě. 

 
BOUŠEK: V takových p řípadech chodí pravidelné m ěsí ční 

platby na náš ú čet. V řádech až n ěkolik desítek 
tisíc. 

 
ŘEDITEL :  ( zklaman ě) Abych pravdu řekl, myslel jsem, že 

byste to tak n ějak jako ve vlastním volnu 
pořešil, spíš jako vedlejšák. 

 
BOUŠEK: A co kdyby to n ěkdo ukradl? Myslíte, že bych to 

jako platil ze svého? Vždy ť byste nic nedostal. 
 
ŘEDITEL : Ale ten p ředmět se už ztratil. Lépe řečeno byl 

ukraden. Dnes v noci. 
 
Boušek si ot ře čelo kravatou a napije se z vázi čky s kv ětinou. 
 
BOUŠEK: Pane řediteli, za to jsou dost p řísné tresty. 

 
ŘEDITEL : A já vím. Ten blbec mi vyhrožuje, že m ě narve do 

pra čky a zapne na tisíc otá ček. 
 
BOUŠEK: Já se obávám, že tady moje kompetence kon čí. 

Jestli chcete pojistit proti blesku, prosím, 
jsem váš člov ěk. Ale zp ětn ě pojiš ťovat 
Věstonické venuše, to bohužel. 

 
ŘEDITEL : Já nechci nic pojistit, já je chci najít! 

 
BOUŠEK: Bohužel, ani to nep ůjde. 

 
ŘEDITEL : Jak to? Jste p řece agent, ne? 

 
BOUŠEK: Ano, jsem hrdý agent České národní pojiš ťovny. 

Toho času na pracovní penzi. 
 
ŘEDITEL : Vy jste pojiš ťovák? Ale Tereza m ě říkala, že 

tady u okna sedí mladý a šikovný agent. 
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BOUŠEK: To sedí. 

 
ŘEDITEL : Ale ne pojiš ťovák. 

 
BOUŠEK: Ach jo, myslím, že vím, koho myslela. 

 
Ukáže na Roberta, který práv ě dojedl a odchází z baru pry č. 
Ředitel se za ním rozbíhá. Boušek odchází pomalu za nimi a 
mizí na chodb ě. 
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OBRAZ 9 
 
 

Recepce 
 
 

Když jde Robert kolem recepce, dohání ho ředitel. 
 
ŘEDITEL : Pane, pane, m ůžete na momentí ček? 

 
Robert se zastavuje.  
 
ŘEDITEL : Prosím vás, pane... 

 
ROBERT: Jure čka. Robert Jure čka. 

 
ŘEDITEL : ( nadšen ě) Ahá, jste to vy! 

 
ROBERT: To si nejsem jistý. Co pot řebujete? 

 
ŘEDITEL : Vaše služby. Samoz řejm ě diskrétn ě. A nebudete 

škodný. 
 
ROBERT: Nerozumím. 

 
ŘEDITEL : Asi víte, co se tady stalo. 

 
ROBERT: Zaslechl jsem n ěco. N ěkdo ukradl Zlatého 

slavíka. 
 
ŘEDITEL : Ukradl. U nás se nekrade! Prost ě si ho n ěkdo, 

asi omylem, vyp ůj čil, ur čit ě ho chce jednou 
vrátit, až p ůjde zase kolem, ale pan Paulie by 
byl p řece jenom rad ěji, kdyby ho m ěl už te ď. 

 
ROBERT: Hned je to jasn ější. A co já s tím? 

 
ŘEDITEL : Sle čna Terezka mi nazna čila, že vy jaksi tento, 

pracujete... 
 
Ředitel ztiší hlas do šepotu a rukama nazna čí škrcení. Robert 
nechápe. 
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ROBERT: Pracuju v prádeln ě? 

 
ŘEDITEL : Ale ne.  

 
Naznačuje st řílení, mlácení, řízení vrtulníku... Robert hádá 
povolání. 
 
ROBERT: Ková ř? Ne, programátor. Zahradník! 

 
ŘEDITEL : ( šeptem ) No jste p řece agent bezpe čnostní 

služby, ne? 
 
ROBERT: Vlastn ě ano. 

 
ŘEDITEL : No ták! P řesn ě vás pot řebujeme. Vy nám toho 

Slavíka najdete! 
 
ROBERT: Já? 

 
ŘEDITEL : Podívejte se, pane Jure čka, co vám to ud ělá. Vy 

jste profesionál, pro vás to bude hra čka. 
Zachráníte pov ěst našeho penzionu i Paulieho. 

 
ROBERT: Já jsem agent bezpe čnostní služby. Ne jejího 

veli čenstva. 
 
ŘEDITEL : Sle čna Terezka o vás tak p ěkně mluvila. 

 
ROBERT: Terezka? Mluvila? 

 
ŘEDITEL : Však víte. Vy agenti. 

 
Pantomimou nazna čuje svád ění a obscénní pohyby, co všechno 
agenti s holkama d ělají. Tomuto vystoupení p řihlíží i Tom, 
který prochází do baru. Vystoupení ho samoz řejm ě zaujme. 
 
TOM: Ehm, je otev řený bar? 

 
ŘEDITEL : Ano. Sle čna Terezka za chvíli p řijde. Má n ějakou 

práci. 
 
TOM: To vidím. 

 
Tom odchází a sedá si k baru. 
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ŘEDITEL : Tak co, pane Jure čka, plácneme si? Nebudete 

škodný. Ubytování máte grátis a v p řípad ě 
úsp ěchu vám mistr Paulie ur čit ě také nez ůstane 
nic dlužen. 

 
ROBERT: Tak dobrá, ale jen kv ůli sle čně Terezce. A bez 

záruky. Taky se m ůže stát, že cena už tady dávno 
není a já vám ji po celém sv ět ě hledat nebudu. 
Opravdu, ne čekejte zázraky. 

 
ŘEDITEL : To je jasné, chápu, že nejde zrovna o národní 

bezpe čnost. Ale bu ďte klidný, ta cena tady 
ur čit ě je.  

 
ROBERT: Kdy že se ta krádež stala? 

 
ŘEDITEL : Kolem jedné ráno. Jediný, kdo nespal, byl Tom 

Horský. Možná, když za čnete s ním, budeme mít 
toho slavíka ješt ě p řed ob ědem ( ukazuje k baru ) 

 
ROBERT: P řehnaný optimismus škodí zdraví. 

 
ŘEDITEL : Zkuste to. 

 
Ředitel Robertovi nazna čuje, aby šel a že mu drží palce. Sám 
odchází do chodby pry č. Robert jde do baru. 
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OBRAZ 10 
 
 

Bar 
 
 

Robert p řichází za Tomem na bar. Sedá si vedle n ěj. O chvilku 
pozd ěji p řichází za bar Terezka. 
  
TEREZKA: Omlouvám se za zdržení. Jeden host se v mém 

pokoji trochu vy řádil. 
 
TOM: Ano, ředitel už nazna čoval. 
 
TEREZKA: Co to bude, pánové? 

 
TOM: Whisky. Dvojitou. 

 
ROBERT: ( na Toma ) Dáváte si vyproš ťováka? 

 
TOM: Snídám. Já si dám vyproš ťováka až v hrob ě. Co 

chcete, podpis? 
 
ROBERT: To ne. Víte, já jsem dostal, tak n ějak, na 

starosti tu v čerejší krádež Zlatého slavíka. A 
bylo mi nazna čeno, jestli se neurazíte, že byste 
ji mohl mít na sv ědomí vy. 

 
Terezka mu naservíruje sklenici whisky a Tom ji na jeden zátah 
vyprázdní. Pak se zadívá na Roberta. 
 
TOM: Ten srab Paulie poslal místo sebe vás? Já mám 

slavíky dva, pro č bych to d ělal? 
 
ROBERT: T ři jsou víc než dva. 

 
TOM: Je to závistivý parchant. Já vám n ěco řeknu. Být 

vámi, tak si zjistím, jestli toho slavíka 
doopravdy m ěl. Taková nula, jako je on, za co by 
to asi tak dostal? 

 
ROBERT: Za zp ěv? 
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TOM: Slyšel jste ho n ěkdy zpívat? To je vytí 

post řeleného orangutana z pytláckého džípu. To 
se opravdu nedá poslouchat. 

 
ROBERT: Zlatý slavík je, pokud vím, cena za popularitu. 

 
TOM: A tu on nikdy nem ěl. 

 
ROBERT: Ale tak ur čit ě existují n ějaké statistiky, kde 

se to dá zjistit. 
 
TOM: To je vaše práce, já mám svojí dost. ( na 

Terezku ) Ješt ě jednu. 
 
ROBERT: V po řádku, to si teda ov ěřím. A m ůžu se vás 

zeptat, kde jste byl v čera v noci? 
 
TOM: Kde bych byl? Šel jsem se na pokoj ubytovat a 

pak jsem si zašel na jedno do baru. Tady m ě pak 
taky našli. A kdybyste cht ěl n ěkoho, kdo mi to 
dosv ědčí, tak jednu krásnou sv ědkyni máte p římo 
před sebou. 

 
Terezka dolévá na pultu Tomovi z plné láhve whisky jeho 
sklenici a dotaz zaslechne. 
 
TEREZKA: To je pravda. Pan Horský tady sed ěl asi do 

jedenácti. 
 
Robert si vezme z barového pultu n ěkolik papírových táck ů pod 
pivo a na jeden z nich si za čne psát poznámky k výpov ědi. 
 
ROBERT: Pak n ěkam odešel? 

 
TEREZKA: Ne, pak si tady lehnul. Nakonec jsem ho tu 

nechala samotného. Nešlo s ním hnout. 
 
Tom se usm ěje, jako by to byla n ějaká zásluha. P řipíjí Terezce 
na zdraví. Robert p řemýšlí nahlas. 
 
ROBERT: Ta cena zmizela v jednu ráno. To jste mohl 

krásn ě stihnout. Potichu se vykrást, vplížit se 
k n ěmu do pokoje a nenápadn ě vzít toho slavíka. 
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Tom místo odpov ědi jen ukáže na Terezku, čímž ji p ředá slovo. 
 
TEREZKA: No, jak jsem v čera vid ěla pana Horského, tak ten 

nebyl schopen cokoliv d ělat nenápadn ě. Natož se 
někam plížit nebo se n ěkam krást. I když trochu 
plížení tam bylo. 

 
TOM: Uklouzl jsem na ledu. 

 
TEREZKA: Rozlil jste láhev na šampus! 

 
TOM: Spadl mi tam doutník. 

 
ROBERT: Víte co? Tak já ješt ě prov ěřím toho Paulieho. Je 

tady n ěkde internet? 
 
TEREZKA: Tady, na baru. 

 
TOM: No, jestli je výslech u konce, tak já se 

odporou čím na pokoj. Čeká m ě t ěžký boj. 
 
TEREZKA: S Pauliem? 

 
TOM: S kocovinou. Dejte tady Maigretovi jednu na m ě. 

 
Z pultu vezme plnou láhev whisky 
 
TOM: Tohle si beru sebou. 

 
TEREZKA: Bude vám to sta čit? 

 
TOM: Do ob ěda. 

 
Tom odchází. Na baru z ůstává Robert s Terezkou.  
 
TEREZKA: Asi vám moc nepomohl. 

 
ROBERT: Ale jo. Vypadá to, že ho m ůžeme z krádeže 

vylou čit. A čkoliv, člov ěk nikdy neví. Mohli 
bychom se podívat na ten internet. 

 
TEREZKA: Co mám najít? 
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ROBERT: Nejlépe seznam všech zp ěvák ů, kte ří dostali 

v historii n ějakého Slavíka. 
 
Terezka n ěco ťuká do po číta če. 
 
TEREZKA: Tady to je. ( po chvíli čtení ) Ale Paulieho tam 

nikde nevidím. To je divné, já jsem toho Slavíka 
ale vid ěla. 

 
ROBERT: A nevíte, kam si ho schoval? 

 
TEREZKA: Neschoval. Vystavil na krbovou římsu. Tu si taky 

dovezl. 
 
ROBERT: Jak jinak. Znám zp ěvačku, která si sebou vozí i 

živý ohe ň. 
 

TEREZKA: Myslíte Vondrá č... 

 
ROBERT: ( poplašen ě) Nevyslovovat! Chcete mít na krku 

žalobu? 
 
Oba se opatrn ě rozhlédnou kolem. Robert se podívá za bar na 
počíta č. 
 
ROBERT: Takhle ten Slavík vypadal? 

 
TEREZKA: Jo, to je on. 

 
ROBERT: Vypadá to, že na každou cenu vyrývají jméno 

majitele. Nevšimla jste si, jestli tam to jméno 
měl? 

 
TEREZKA: No jo, n ěco tam bylo. Ale co, to jsem 

nestudovala. Ten Paulie byl tak slizký. 
 
ROBERT: N ěco na vás zkoušel? 

 
TEREZKA: Opravdu jenom zkoušel. Myslím, že to ani 

nemyslel vážn ě. Spíš, že se to od n ěho o čekává. 
( zamyšlen ě) On ten ve čer ješt ě čekal dámskou 
návšt ěvu. To mi sám řekl. 
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ROBERT: Opravdu? Zajímavé. Jestli si t řeba nevymýšlel. 

Pot řeboval jenom ud ělat dojem. Takové mistry 
známe. 

 
TEREZKA: Ano? A odkud? 

 
ROBERT: No, tak my z t ěch speciálních jednotek, co 

chráníme ty celebrity... Na pódiu jsou mist ři, 
to jo, ale jak dojde na balení holek, všichni se 
zmůžou akorát tak na „Dej si panáka a poj ď se 
mnou na pokoj, bejby.“ 

 
Terezku to zaujme a nakloní se Robertovi blíž. 
 
TEREZKA: No to m ě zajímá. A na co se zm ůžou p říslušníci 

speciálních jednotek? 
 
ROBERT: ( zna čně nejist ě) Tak to je p řípad od p řípadu, 

sle čno. My nejsme zdaleka tak drsní, jako když 
st řílíme teroristy nebo... 

 
TEREZKA: Ano? 

 
ROBERT: ( zmaten ě dokon čuje ) ...nebo když st řílíme 

teroristy. 
 
TEREZKA: A d ěláte ješt ě n ěco jiného, než st řílíte 

teroristy? 
 
ROBERT: No, ob čas st řílíme i bojovníky za svobodu. 
 

Terezka se zasm ěje a najednou zvážní. Na n ěco si vzpomene. 
 
TEREZKA: Ale víte co? On tu dámskou návšt ěvu v noci 

opravdu m ěl. Kolem p ůlnoci jsem šla ješt ě 
zhasnout na chodbu a slyšela jsem tam ženský 
smích. 

 
ROBERT: Z kterého pokoje? 

 
TEREZKA: T ěžko říct. Ale bylo to tam odn ěkud zezadu, jak 

má pokoj. 
 
Robert si to pozna čí na další pivní tácek. 
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ROBERT: Asi zajdu za Alfrédem a trochu ho vyzpovídám. 

 
TEREZKA: Tak já taky poletím. Paulie odešel na generálku, 

tak mu vygruntuju. Taky spíte doma v botách? 
 
ROBERT: Jo, v botách a v kukle. Já to mám v náplni 

práci. 
 
Terezka se zasm ěje a nabídne Robertovi ruku. 
 
TEREZKA: Budu vám držet palce. Já jsem Tereza. 

 
Robert ji stiskne. 
 
ROBERT: Jure čka. Teda Robert Jure čka. 

 
TEREZKA: Agent se nezap ře. Tak ahoj. 

 
Robert odchází do recepce. Terezka ješt ě uklidí na baru a taky 
odchází. 
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OBRAZ 11 
 
 

Recepce 
 
 

Robert p řechází z baru na recepci. Nikdo tam není, tak Rober t 
použije zvonku na pultíku. 
 
ALFRÉD: ( pouze hlas ) Moment! 

 
Robert chvilku čeká a za chvíli op ět cinkne na zvonek. 
 
ALFRÉD: ( pouze hlas ) Moment! 

 
Robert op ět cinkne na zvonek. 
 
ALFRÉD: ( pouze hlas, vztekle ) Ein moment, bitte! 

 
Robert toho nechá a b ěhem čekání si prohlíží Alfréd ův pr ůkaz 
ZTP. Za chvíli za čne zvonit telefon v recepci. Alfréd vletí do 
recepce a vztekle se podívá na Roberta. Tomu vyletí  ruce 
vzh ůru. Telefon zvoní a Robert nazna čí Alfrédovi, že jde o 
telefon. 
 
ALFRÉD: Nieder. 

 
Zvedá sluchátko, Robert dává ruce dol ů. 
 
ALFRÉD: ( do telefonu ) Prosím, bitte. 

 ( poslouchá ) 
 Ano, rozumím. Jak dlouho? 
 ( poslouchá ) 
 Musíte okamžit ě intubovat. 
 ( poslouchá ) 
 T ři mililitry hydrokortizonu do srdce. A fýzák. 

A teplý čaj. 
 ( poslouchá ) 
 Není za č. Zase se ozv ěte. 
 
Alfréd pokládá sluchátko. Obrací se Robertovi. 
 
ALFRÉD: P řál jste si, pane? 
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ROBERT: Ano. Cht ěl jsem se zeptat... ( zamyslí se, nedá 

mu to ) Kdo to byl? 
 
ALFRÉD: Ten hovor? 

 
ROBERT: Ano. 

 
ALFRÉD: N ějaký omyl. To se u t ěchto moderních vynález ů 

stává. 
 
ROBERT: Aha, ano. Prosím vás, vyšet řuju tu v čerejší 

krádež. ( zase se zamyslí ) Vy jste léka ř? 
 
ALFRÉD: Já a fel čar? Kdepak. 

 
ROBERT: Aha, no, odpovíte mi na pár otázek? 

 
ALFRÉD: Co byste cht ěl v ědět? 

 
ROBERT: Všechno o v čerejším ve čeru. Jestli jste si 

nevšiml n ěčeho podez řelého a tak. 
 
ALFRÉD: Rozumím. Ale ono se toho moc nestalo. Vlastn ě 

ano. Kolem čtvrt na dvanáct p řišel pan Vokoun, 
že jde ven čit psa. To bylo podez řelé. 

 
ROBERT: Pro č? Tak pozd ě? 

 
ALFRÉD: To ani ne. Ale nem ěl psa. A co se týká jeho 

rovnováhy, tak tu si sebou taky nevzal. 
 
Robert si vytáhl další pivní podtácek a zna čí si na n ěj 
Alfrédovu výpov ěď. 
 
ROBERT: Takže odešel ven? 

 
ALFRÉD: Spíš vyst řelil. 

 
ROBERT: Jak to? 

 
ALFRÉD: Na recepci p řib ěhla paní Vokounová. Byla vzteky 

bez sebe. Řádila jako partyzáni na východní 
front ě. 
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ROBERT: Vyb ěhla za manželem? 

 
ALFRÉD: Ne, ven do tmy se jí necht ělo. 

 
ROBERT: Takže se vrátila na pokoj. 

 
ALFRÉD: Hned ne. Ješt ě čekala na Terezku. 

 
ROBERT: Jak to? 

 
ALFRÉD: Vokoun odešel s jejími klí či. A Terezka má 

univerzál. Jenomže ta m ěla na baru ješt ě jednoho 
hosta a nev ěděla, co s ním. 

 
ROBERT: Toma Horského. 

 
ALFRÉD: Ano. Ptala se m ě, jestli bych jí ho nepomohl 

odtáhnout na pokoj. Já jsem ale, bohužel, hrdým 
majitelem pr ůkazu ZTP a nemohu p řenášet žádné 
umělce. Tak jsme se dohodli, že ho tam nechá 
spát na stole. A když tam bude ješt ě ráno, tak 
ho probereme d řív, než p řijdou první hosté na 
snídani. 

 
ROBERT: Terezka šla potom spát? 

 
ALFRÉD: Z řejm ě ano. Zhasla v baru a odešla s paní 

Vokounovou do patra. 
 
ROBERT: Celou tu dobu byl pan Paulie na pokoji? 

 
ALFRÉD: P ředpokládám, že ano. Objednal si luxusní 

večeři, na kterou nep řišel. Byl prý p říliš 
unavený. 

 
ROBERT: Co bylo dál? 

 
ALFRÉD: S tou ve čeří? 

 
ROBERT: Ne, s vámi. Co jste d ělal vy? 
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ALFRÉD: Zamknul jsem hlavní vchod a pozhasínal jsem v 

recepci. Pak jsem se k odpo činku uložil i já. 
Kolem jedné pak p řib ěhl pan Paulie a st ěžoval 
si, že mu n ěkdo ve spánku ukradl ten hlavolam. 

 
ROBERT: Takže pokud byl hlavní vchod zamknutý, nemohla 

se kup říkladu n ějaká dámská návšt ěva dostat 
nepozorovan ě dovnit ř? 

 
ALFRÉD: Vylou čeno. Musela by zvonit. A ani pak si nejsem 

jistý, zdali bych doty čnou dámu pustil do našeho 
slušného podniku. Možná tak na Št ědrý den. 

 
ROBERT: Hm, a kdo tedy kradl? Vy jste spal celou dobu? 

 
ALFRÉD: Jsem snad já podez řelý z krádeže toho hlavolamu? 

Prosím, jsem ochoten podrobit se d ůkaznímu 
řízení, m ůžete mi prom ěřit ušní boltce a 
velikost lebky, pokud se tím prokáže má nevina. 

 
ROBERT: Ale kdepak. Já jsem spíš myslel, jestli spíte 

tvrd ě. Jestli se n ěkdo nemohl dostat dovnit ř 
prost ě násilím. 

 
ALFRÉD: Já spal naposledy tvrd ě na obecné škole. A od 

války nespím skoro v ůbec. Slyším každý šramot a 
při sebepodez řelejším hluku už nasazuju bajonet. 

 
ROBERT: Tak vám d ěkuji, to bude asi vše.  

 
ALFRÉD: Snad jsem vám p říliš nepomohl. 

 
ROBERT: Nevíte, kde je paní Vokounová: 

 
ALFRÉD: Odpo čívá v pokoji. 

 
Robert se s podez řením podívá na Alfréda. 
 
ROBERT: M ůžete mi ji zavolat? Že ji moc moc prosím. 

Děkuji. 
 
Alfréd vytá čí číslo pokoje. 
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ALFRÉD: ( do telefonu, p řísn ě) Tady recepce. Máte 

okamžit ě p řijít tady dol ů. 
 ( poslouchá ) 
 Ano, okamžit ě. Sofort!  
 
Alfréd pokládá sluchátko, Robert mu hrozí. 
 
ROBERT: Víte, co znamená prosím? 

 
ALFRÉD: Bitte? 

 
Robert mávne rukou a čeká na Vokounovou. Mezitím p řichází na 
recepci finan ční kontrola. Jde o dv ě ženy p řísného vzhledu. 
Nejprve si prohlížejí interiér penzionu, Alfréd je zv ědav ě 
pozoruje. Potom jdou p římo k Alfrédovi. Prokazují se pr ůkazem. 
 
KONTROLA #1: Dobrý den. Finan ční ú řad, kontrola z da ňové 

správy.  
 
ALFRÉD: To se mi ulevilo. Já myslel, že jste další 

hosté. 
 
KONTROLA #2: Máte právo nevypovídat. Všechno, co od této 

chvíle řeknete, použijeme proti vám. A rádi. 
 
ALFRÉD: Já jsem tady jenom na brigád ě. Ani nevím, jak se 

ten podnik jmenuje.  
 
KONTROLA #1: Máte právo na advokáta Sokola. Pokud vás bude 

zastupovat, budete automaticky považován za 
nevinného. Pokud si ho nem ůžete dovolit, máte 
smůlu. 

 
ALFRÉD: My nemáme ani na po čítadlo. 

 
KONTROLA #2: Jak teda vedete ú četnictví? 

 
ALFRÉD: My si v ěříme.  

 
KONTROLA #1: Máte EET? 

 
ALFRÉD: Samoz řejm ě. Plný sá ček. 

 
KONTROLA #1: Sá ček? 
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ALFRÉD: Je to sice svinstvo, ale sypeme to, kde se dá. A 

nenajdete u nás ani jednu št ěnici. 
 
KONTROLA #2: On myslí DDT.  

 
KONTROLA #1: To je u nás p řece p řísn ě zakázané.  

 
ALFRÉD: To je spíš takové doporu čení. 

 
KONTROLA #2: Kde máte platební terminál k EET? 

 
ALFRÉD: Termi co? 

 
KONTROLA #2: K evidování EET pot řebujete n ějaký program nebo 

terminál. 
 
ALFRÉD: Ale my to sypeme jenom tak od oka. Na to 

nepot řebujeme žádného terminátora. 
 
KONTROLA #1: Vypadá to, že budeme pot řebovat posily.  

 
ALFRÉD: Mám právo si zavolat? 

 
KONTROLA #1: Pouze jeden hovor. 

 
Alfréd za čne vytá čet číslo. 
 
KONTROLA #2: Doufám, že voláte svému šéfovi.  

 
ALFRÉD: Ne, erotickou linku. Taky zkazíte člov ěku každou 

radost. 
 
Začne vytá čet nové číslo. Po chvíli za čne hovo řit s ředitelem. 
 
ALFRÉD: Dobrý den, pane řediteli. 

( poslouchá ) 
Necht ěl jsem rušit, ale je tady terminátor a 
požaduje po nás DDT. 
( poslouchá ) 
Ne, neupíjel jsem petrolej. Vím, že ho máme 
málo. 
( poslouchá ) 
Jsou dv ě, prý z finan čáku. 
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( poslouchá ) 
Aha, to jsou ty dv ě obálky v šuplíku. Rozumím, 
konec. 

 
Alfréd ukon čí hovor a z pod stolu vytáhne dv ě obálky, které 
předá kontrole.  
 
ALFRÉD: Tohle te ď používáme místo DDT. Bude to sta čit? 

 
KONTROLA #2: Zatím.  

 
Obě kontrolorky odcházejí a první se ješt ě vrací k recepci. 
Chvíli se dívá na Alfréda.  
 
KONTROLA #1: Já se vrátím. 

 
Odejde a na recepci p řichází paní Vokounová. 
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OBRAZ 12 
 
 

Recepce 
 
 

VOKOUNOVÁ: ( vystrašen ě) Co se d ěje! Pro č tady d ěláte takový 

poplach? 
 
ALFRÉD: Š ťára. Vyšet řování. 

 
VOKOUNOVÁ: Ale já jsem nic neprovedla! 

 
ALFRÉD: To se teprve ukáže. 

 
A ukáže na Roberta. Pes o čichává Roberta a všelijak se k n ěmu 
lísá. 
 
VOKOUNOVÁ: Vy jste od policie? 

 
ROBERT: ( nejist ě) Ne tak docela. Byl jsem pov ěřen 

pátráním po odcizeném p ředmětu v tomto penzionu. 
 
VOKOUNOVÁ: Myslíte toho Zlatého slavíka? 

 
ROBERT: Jak víte, že zmizel Zlatý slavík? 

 
VOKOUNOVÁ: P řistihla jsem ve svém pokoji ředitele penzionu, 

jak mi prohrabává postel. Tak jsem na n ěho 
uhodila. 

 
ROBERT: On vám to prozradil? To m ělo být tajné. 

 
VOKOUNOVÁ: Nap řed se vytá čel, to je pravda. Tvrdil, že 

probíhá celostátní s čítání št ěnic. Nakonec jsem 
ho tedy uhodila. Vázou. 

 
ROBERT: Dobrá. Tak tím to bude jednodušší. 

 
Robert vytahuje svoje popsané pivní tácky a jede vý slech podle 
nich. 
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ROBERT: Rád bych si,paní Vokounová, ujasnil n ěkteré v ěci 

ze v čerejšího ve čera. Recep ční vypov ěděl, že 
jste kolem čtvrt na dvanáct vyprovodila svého 
muže ven. Sle čna Terezka vám pak odemknula 
pokoj, protože své klí čky jste p ůj čila 
manželovi. Je to tak? 

 
VOKOUNOVÁ: Co? Že mám za manžela opileckou trosku? Ano, to 

je pravda. Vyb ěhla jsem za ním a zabouchly se mi 
dve ře. Zvenku je tam koule, takže mi musela 
sle čna otev řít. 

 
ROBERT: A potom jste šla hned spát? 

 
VOKOUNOVÁ: No šla jsem si lehnout. 

 
ROBERT: A neslyšela jste pak v noci n ěco podez řelého? 

Myslím kolem té jedné hodiny, kdy se krádež 
stala. 

 
VOKOUNOVÁ: Na to si vzpomínám. V tu dobu, jak říkáte, jsem 

slyšela na chodb ě odemykání dve ří, to jak se pan 
Paulie vrací do svého pokoje. Pak byl chvíli 
klid a pak jsem slyšela, jak k ři čí, že mu 
ukradli toho slavíka. 

 
Robert si vše zna čí na další pivní tácek. 
 
ROBERT: To je zajímavé. Paulie recep čnímu tvrdil, že mu 

tu cenu ukradli, když spal. Odkud by se tedy 
vracel, když ho nikdo nevid ěl odcházet? Nebo že 
by nám Paulie lhal? 

 
VOKOUNOVÁ:  ( rozhodn ě) Ne. Paulie by nikdy nelhal! 

 
ROBERT: Vy se ho n ějak zastáváte. 

 
Vokounová je v úzkých.  
 
VOKOUNOVÁ: To je moje v ěc. A v ůbec. Už toho mám dost. 

Můžete mi ukázat váš pr ůkaz? 
 
Robert vytáhne z kapsy karti čku a podá ji Vokounové. 
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VOKOUNOVÁ: Ano, já taky jezdím tramvají. Ale já myslela váš 

policejní pr ůkaz. 
 
ROBERT: Jak jsem říkal, nejsem p římo od policie.  

 
VOKOUNOVÁ: Aha. Takže n ějaký soukromý čmuchal. Myslím, že 

výslech, nebo co to bylo, je u konce. 
 
ROBERT: To je škoda. Ono se to taky m ůže za čít 

vyšet řovat oficiáln ě. Ú ředně. A to pak budete 
muset odpovídat na hodn ě choulostivé otázky. A 
do protokolu. 

 
VOKOUNOVÁ: ( opatrn ě) Na jaké t řeba? 

 
ROBERT: Máme ješt ě další výpov ěď, podle které byl asi 

kolem p ůl dvanácté slyšet z Paulieho pokoje 
ženský smích. Odpus ťte, ale v penzionu v tu dobu 
jste to mohla být jenom vy. 

 
VOKOUNOVÁ: ( chvíli p řemýšlí ) No dobrá, víte, není to tak, 

jak to vypadá. My s Pauliem jsme totiž pokrevn ě 
spřízn ění. 

 
ROBERT: Tomu nerozumím. Vy jste jako... 

 
Naznačí pohyb nože po paži. 
 
VOKOUNOVÁ: Ne jako indiáni. Jako p říbuzní. Já jsem jeho 

dcera. 
 
ROBERT: ( zmaten ě) Ale... jak se to stalo? 

 
VOKOUNOVÁ: To už byste snad mohl v ědět. 

 
ROBERT: Ale jak to, že to nikdo neví? 

 
VOKOUNOVÁ: Paulie a jeho nevlastní dít ě. Tuhle senzaci bych 

si opravdu ráda ušet řila. Ale jedno vám řeknu. 
Taťka v té krádeži prsty nemá. Nikdy, nikdy v 
život ě nic neukradl. No, možná krom ě n ějaké 
písni čky, ale kdo to dneska ned ělá. Jak jde o to 
ušet řit n ějakou korunu, tak tam už ta ťka stojí 
v první řadě. 
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ROBERT: Tak vám d ěkuji, paní Vokounová.  

 
VOKOUNOVÁ: Ani nevím, jestli jsem vám pomohla. 

 
ROBERT: ( s povzdechem ) Já taky ne. 

 
Vokounová pomalu odchází. Roberta zaujme její pes. Ješt ě 
Vokounovou zastaví. 
 
ROBERT: Paní Vokounová, ješt ě chvilku. 

 
Vokounová se zastaví, Robert ukáže na psa. 
 
ROBERT: To je love čák? 

 
VOKOUNOVÁ: Ne, to je m ůj pes. Jestli máte hlad, v kuchyni 

nějaký salám najdou. 
 
ROBERT: Já myslel, jestli to není stopa ř. 

 
VOKOUNOVÁ: Ne, toho jsme cestou nebrali. To je náš pes. 

 
ROBERT: Já myslím, jestli by dokázal vystopovat zlod ěje? 

 
VOKOUNOVÁ: Vidím, že jste na psy odborník. M ůžete to 

zkusit. 
 
Podá mu vodítko. 
 
VOKOUNOVÁ: Slyší na jméno Artaban. Za chvíli má koupání, 

tak mi ho vra ťte brzy.  
 
Vokounová odchází. Robert z ůstává se psem a s Alfrédem. 
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OBRAZ 13 
 
 

Recepce, Pokoj, Bar 
 
 

Robert hladí psa. 
 
ROBERT: ( na psa ) Tak co, Artabane, zkusíme to? Ty budeš 

ur čit ě chytrý pejsek. 
 
Alfréd to s despektem pozoruje. 
 
ROBERT: Alfréde, zašel byste s námi do Paulieho pokoje? 

 
ALFRÉD: Pro č? 

 
ROBERT: Tak m ě napadlo, že by Artabanan mohl chytit 

stopu toho zlod ěje a snadno nás k n ěmu dovést. 
 
ALFRÉD: Nechcete si jít rad ěji lehnout a vzít si prášek? 

Donesl bych vám teplý čaj. 
 
ROBERT: Každý pes má v sob ě kus vlka, ne? Každý pes by 

cht ěl b ěhat po lesích a lovit jeleny. 
 
ALFRÉD: Tenhle ne. 

 
ROBERT: Psi mají tisíckrát lepší čich, než člov ěk. Každý 

pes je vlastn ě stopa ř. ( pohladí Artabana ) 
Podívejte na toho loveckého psa. 

 
ALFRÉD: Rád bych vás upozornil, že love čtí psi bývají 

asi patnáctkrát v ětší. Stopu zpravidla držet 
nemusí, protože jim nikdy nic neunikne. Na 
front ě nám t ři takoví psi odtáhli nehlídaný tank 
do lesa a tam ho roztrhali. Uvnit ř byli čty ři 
tankisti a pes! Toto košt ě má, naopak, zjevné 
problémy s pohybem mimo koberec. 

 
Artaban se lekne a chce od Alfréda utéct. Robert ho  ut ěšuje. 
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ROBERT: Neboj se, Artabane, tady žádní love čtí psi 

nejsou. 
 
ALFRÉD: Ano, p řesn ě na to jsem cht ěl upozornit. 

 
ROBERT: Tak p ůjdete? 

 
ALFRÉD: Ale ano, rád se pobavím na cizí ú čet. 

 
Alfréd vezme klí ček od pokoje a odchází s Robertem na chodbu.  
 
ALFRÉD: ( pouze hlas ) Pan Paulie je na zkoušce, m ůžete 

v klidu stopovat. 
 
Oba vchází do Paulieho pokoje. Alfréd první. 
 
ALFRÉD: Prosím. Až chytíte stopu, zamknu za vámi. 

 
Robert vede Artabana po pokoji. 
 
ROBERT: Hledej, Artabane, stopa. 

 
Pes šmejdí kolem po pokoji. 
 
ROBERT: Artabane stopa. Stopa! 

 
Pas ješt ě chvilku šmejdí a nakonec se zastaví u Roberta a 
nehýbe se. 
 
ROBERT: No tak, stopa. Hledej. 

 
ALFRÉD: Myslím, že bude jednodušší, když ten ukradený 

hlavolam najdeme sami a potom ho Artabanovi 
ukážeme, aby v ěděl, o co šlo. 

 
Robert si klekne k Artabanovi na čty ři. 
 
ROBERT: Stopa, stopa, v ět řím, v ět řím. 

 
Robert napodobuje, jak by m ěl pes v ět řit nosem. Alfréd ho 
udiven ě sleduje. 
 
ALFRÉD: Ano, to je taky možnost. Budete si p řát vodítko? 
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K p řekvapení všech najednou Artaban skute čně zav ět ří a obchází 
krbovou římsu. Chytil stopu. 
 
ROBERT: A je to. Za chvíli se bude n ěco dít. 

 
ALFRÉD: Z řejm ě si za chvíli lehne. 

 
Ale Artaban mí ří ke dve řím z pokoje. 
 
ROBERT: Máme stopu! Vidíte? 

 
Všichni vyjdou ze dve ří pokoje. 
 
ALFRÉD: ( pouze hlas ) Nevidím. Je tu tma. 

 
ROBERT: ( pouze hlas ) Držme se Artabana. Dovede nás ven. 

   
Ozve se zvuk nárazu a padajícího nádobí. 
 
VOKOUN: ( pouze hlas ) Co to tady d ěláte? 

 
ALFRÉD: ( pouze hlas ) Lovíme jeleny. 
 
ROBERT: ( pouze hlas ) Pardon.  

 
Do recepce vejde z chodby Vokoun a oprašuje se po p ředchozí 
srážce. P řechází do baru. 
 
VOKOUN: Myslivci. Dneska vám vlezou všude. 

 
Bere si u baru láhev piva a sedá si ke stolu. Rober t 
s Artabanem i Alfréd p řicházejí zp ět do recepce. Artaban je 
vede. Alfréd si recepci prohlédne. 
 
ALFRÉD: Tady je to pov ědomé. 

 
Pes mí ří k venkovním dve řím. 
 
ROBERT: Že by pachatel p řece jen p řišel zvenku? 

 
ALFRÉD: Nebo jsme z fáze stopování plynule p řešli do 

fáze ven čení. Já mu otev řu. 
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Do recepce zvenku p řichází dv ě d ůchodkyn ě. Když je Artaban 
uvidí, za čne po nich skákat. 
 
ALFRÉD: No fuj, Artabane! 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : No dovolte, jaképak fuj? 

 
ROBERT: Promi ňte, dámy, je rád, že vás vidí. 

 
DŮCHODKYNĚ #2 : Což se o nás říct nedá. 

 
ALFRÉD: Co tu chcete? 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : Jdeme na š ťopi čku vína. 

 
ALFRÉD: Jen aby. Já vás odn ěkud znám. Nebyly jste za 

války v Berchtesgadenu? 
 
DŮCHODKYNĚ #2 : Pane Alfréde, chodíme tady p řece každý víkend na 

šťopi čku vína. 
 
ALFRÉD: Vidíte? To je pam ěť! Bar je támhle vzadu. 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : My víme. 

 
Obě d ůchodkyn ě odcházejí k baru. Sedají si na židli čky u baru.  
 
ROBERT: Co vy jste na té vojn ě vlastn ě d ělal, Alfréde? 

 
ALFRÉD: Já vám to řeknu a vy m ě udáte. 

 
Artaban op ět chytá stopu a mí ří k baru. Robert i Alfréd jdou 
za ním. 
 
ROBERT: Tak to je divné. Že by ten zlod ěj p řišel z baru? 

Tam z ůstal jen Tom Horský. Ten ale prý nebyl 
ni čeho schopen. 

 
ALFRÉD: Takhle p řece ňovaného psa jsem vid ěl naposledy 

v jednom polském tanku. 
 
Všichni vchází do baru a Artaban je táhne k Vokouno vi, který 
sedí u stolu. Vokoun se radostn ě vítá se svým psem. 
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VOKOUN: Kde se tu bereš, Artabane. No pocem! 

 
Artaban dotáhne Roberta až k Vokounovi a mohutn ě se s ním 
vítá. Robert je zklamaný, p ředává vodítko Vokounovi. 
 
ROBERT: Tak nevím, co jsme vlastn ě zjistili. 

 
ALFRÉD: Za války by šel za tohle ke zdi. 

 
VOKOUN: Co tady s ním blbnete? 

 
ROBERT:  Zkoušeli jsme stopovat zlod ěje. 

 
VOKOUN: S ním? Ten doma netrefí ani z obýváku. 

 
ALFRÉD: D ělá ur čité pokroky. 

 
VOKOUN: No a na co jste p řišli? 

 
ROBERT: T ěžko říct. Zlod ěj bu ď odešel hlavním vchodem, 

nebo je to Tom Horský. A taky to ješt ě můžete 
být vy! 

 
ALFRÉD: Anebo jsme Artabanovi ud ělali p ěkné odpoledne. 

 
VOKOUN: ( směje se ) No vidíte, takže to rozhodn ě nebylo 

zbyte čné. To jsem ani nev ěděl, že mám tak 
chytrého pejska. No, Artabane, za odm ěnu ti 
ředitel n ěco dobrého uva ří. 

 
ALFRÉD: Pochybuju. 

 
Vokoun ale bere ze stolu prázdný popelník, nalije d o n ěj 
trochu piva ze své sklenice a dává ho Artabanovi na  zem. Ten 
se do n ěj hladov ě pouští. Alfréd se diví. 
 
ALFRÉD: Ano, tak to leccos vysv ětluje. 

 
Vokoun drbe pejska za ušima. 
 
VOKOUN: Papkej, papkej. A po ob ědě si zapálíme. 
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Zvenku do recepce a následn ě do baru vchází ředitel s Pauliem. 
Paulie zaujal ob ě d ůchodkyn ě u baru. Sledují ho a n ěco si o 
něm špitají. Ředitel po cest ě uklid ňuje Paulieho. 
 
ŘEDITEL : Já myslím, že je to na dobré cest ě. Poj ďte, 

zrovna se m ůžeme zeptat, jak pokra čuje pátrání. 
 
PAULIE: ( na Roberta ) Tak prý jste ho už našli. Je to 

pravda? 
 
ROBERT: Ne tak docela. Ale byli jsme na stop ě. 

 
PAULIE: A už nejste? 

 
ROBERT: Stopu jsme ztratili. 

 
PAULIE: ( na ředitele ) Pane řediteli, vy jste mi slíbil, 

že toho slavíka najdete nebo mi ho nahradíte. A 
já se ptám – na kolik si ceníte tento penzion? 

 
ŘEDITEL : To jsem říkal? 

 
ALFRÉD: Ano, pane, slíbil jste mu, že mu ukradeného 

Slavíka nahradím já osobn ě. 
 
PAULIE: ( na Alfréda ) Ha, je to tak. A zaplatíme mi ho? 

 
ALFRÉD: Vypadám snad na to, že se k tomu chystám? 

 
Paulie si prohlédne Alfréda. 
 
PAULIE: Ne. 

 
ALFRÉD: ( přikývne ) Ano. 

 
ŘEDITEL : ( s nad ějí ) Ano? 

 
ALFRÉD: Ne! 

 
PAULIE: Už toho mám dost. Takhle m ě neuráželi ani na 

OZZFESTU. Ale já to tak nenechám. 
 
ŘEDITEL : Prosím, uklidn ěte se. ( na Roberta ) Pane Jure čko, 

máte n ějakou stopu? M ůžeme ješt ě doufat? 
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ROBERT: Já bych vám strašn ě rád pomohl n ějak víc, ale 

tohle je zapeklitý p řípad. Já nemám v ruce v ůbec 
nic. Ten slavík m ůže být kdekoliv. T řeba už je 
prodaný. 

 
PAULIE: V tom p řípad ě se nedoplatíte! 

 
ŘEDITEL : Ale to není možné, v noci nikdo cizí nep řišel. 

Aspoň Alfréd to tvrdil. 
 
ROBERT: Ten samý Alfréd, co prošel všemi válkami 

dvacátého století? S pr ůkazem ZTP podepsaným 
císa řem pánem? 

 
ŘEDITEL : No já vím. 

 
ALFRÉD: Pokud mi pánové nev ěří, kopii potvrzení mají ve 

víde ňském muzeu. 
 
ŘEDITEL : Ale co mám d ělat? 

 
ROBERT: Víte co, dejte mi čas do ve čera, zkusím ješt ě 

něco vymyslet. 
 
PAULIE: Do ve čera? Vždy ť tady jde o vte řiny. Musí se 

okamžit ě rozjet pátrací akce. Vždy ť tady máme 
loupež století! 

 
ROBERT: ( na Paulieho ) M ěl jste toho slavíka pojišt ěného? 

 
PAULIE: Tady by m ěly lítat vrtulníky, rojnice, žabí 

muži... cože? 
 
ROBERT: Ptám se, jestli jste m ěl toho slavíka 

pojišt ěného. Má p řece velkou cenu? 
 
PAULIE: ( nejist ě) No, ohromnou. Ale abych pravdu řekl, 

pojišt ěný nebyl. Tak n ějak jsem se k tomu ješt ě 
nedostal. To jsou samé rozhovory, koncerty, 
alimenty, lé čebny... ( naštvan ě) A v ůbec. Já se 
tady nemusím nikomu zpovídat, já jsem okradený! 
A toho slavíka chci, nebo já osobn ě volám 
bulváru. 
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K Pauliemu p řijdou ob ě d ůchodkyn ě. 
 
DŮCHODKYNĚ #1 : Je to on! 

 
DŮCHODKYNĚ #2 : My vás známe. 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : My vás máme rády! 

 
Paulie je p řekvapený i pot ěšený zárove ň. 
 
PAULIE: Aha, d ěkuji.  

 
DŮCHODKYNĚ #1 : Ty vaše písni čky nás vždycky tak krásn ě zah řejí 

u srdí čka. 
 
PAULIE: To m ě moc t ěší, milé dámy. 

 
DŮCHODKYNĚ #2 : Já mám nejradši tu, jak se jmenuje (za čne si ji 

broukat) 
 
PAULIE: ( poslouchá ) To bude asi Zabiju se z lásky. 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : My se na vás rády díváme v televizi. 

 
PAULIE: Sem tam se tam mihnu. 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : Ale rad ěji máme ty vaše černobílé po řady. 

 
PAULIE: Černobílé? No sem tam n ějaký experiment se 

sv ětlem... 
 
DŮCHODKYNĚ #2 : Jenom to jméno si te ď honem nem ůžeme vzpomenout.  

 
PAULIE: ( napovídá ) P...P... 

 
DŮCHODKYNĚ #2 : P...P... 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : Pepí ček Zíma! Je to on! 

 
DŮCHODKYNĚ #2 : Princ Radovan! 

 
PAULIE: Zíma? Zíma? Tomu je p řes osmdesát! 
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DŮCHODKYNĚ #2 : Nikdo nemládnem. Ale celkem se zdržíte. To my to 

máme horší. Prosím, podepište se nám! 
 
DŮCHODKYNĚ #1 : Ano, prosím, podepište se nám! 

 
PAULIE: Prosím vás, já v ůbec nejsem Pepí ček Zíma. A 

dechovku nesnáším! 
 
DŮCHODKYNĚ #2 : To nevadí, podepište se nám! 

 
PAULIE: Vždy ť vy ani nemáte papír. 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : Mn ě se podepište na nohu! 

 
DŮCHODKYNĚ #2 : Mn ě na záda! 

 
DŮCHODKYNĚ #1 : Mn ě napište S láskou! 

 
PAULIE: Na nohu? 

 
Důchodkyn ě se za čínají odstrojovat. 
 
PAULIE: To mi nikdo nepom ůže? 

 
Do baru p řichází taxiká ř. 
 
TAXIKÁŘ: Kdo si objednal drožku? 

 
PAULIE: To jste zase vy? Já si objednal taxíka, ne 

loupež za bílého dne! 
 
TAXIKÁŘ: Tak to bude za sedm set. 

 
PAULIE: To nem ůžete v ědět. 

 
TAXIKÁŘ: V ěřte zkušenému. 

 
PAULIE: Kam byste m ě vzal t řeba za dv ě stovky? 

 
TAXIKÁŘ: Za dv ě stovky m ůžete jít se mnou na recepci. 

 
PAULIE: Dám vám litr, když m ě odsud okamžit ě dostanete! 
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Paulie s taxiká řem odcházejí z baru do chodby. D ůchodkyn ě se 
za ním lítostiv ě dívají. 
 
ŘEDITEL : Tak to bychom m ěli. 

 
ALFRÉD: Hlavu vzh ůru, pane řediteli, nikdy není tak 

špatn ě, aby nemohla p řijít kontrola z finan čního 
úřadu. 

 
ŘEDITEL : ( na poloustrojené d ůchodkyn ě) Copak dámy, tady 

není plovárna. Bude vám zima. 
 
DŮCHODKYNĚ #1 : Nebude nám Zíma. 

 
ŘEDITEL : ( na všechny ) Já vám n ěco řeknu. Smrt všem 

celebritám! 
 
ALFRÉD: P řesn ě moje slova. Adin ě Mandlové. 

 
ŘEDITEL : A co vy tu v ůbec d ěláte, Alfréde? P řed recepcí 

na zemi leží n ějaké svinstvo. 
 
ALFRÉD: Pan Paulie upadl? 

 
ŘEDITEL : Jdeme, jdeme. Musí se to uklidit. 

 
Oba odcházejí. D ůchodkyn ě také. V baru z ůstávají Robert 
s Vokounem. 
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OBRAZ 14 
 
 

Bar, Recepce 
 
 

Robert si p řisedne k Vokounovi. 
 
VOKOUN: No tak se ptejte. 

 
ROBERT: Pro č myslíte, že se vás chci ptát? 

 
VOKOUN: Tak vyslýcháte tady kdekoho. Jste ten místní 

major Zeman, ne? 
 
ROBERT: Ale jo, tak dobrá. Jednu otázku bych m ěl. Co 

jste vlastn ě d ělal vy? 
 
VOKOUN: Myslíte v civilu? D ělal jsem záme čníka ve 

fabrice na šlapací autí čka. Práce jako každá 
jiná. Akorát p ři výstupních kontrolách byla 
větší legrace. Ale pak m ě vyrazili za pracovní 
nekáze ň a te ď beru podporu. Spokojený? 

 
ROBERT: Ano. Vlastn ě ne. Já spíš myslel, co jste d ělal 

včera v noci. Byl jste ven čit Artabana. Kdy jste 
se vrátil? 

 
VOKOUN: To vím náhodou naprosto p řesn ě. Ve t ři nula 

nula. Musel jsem totiž čekat na Alfréda v té 
zim ě dost dlouho, než mi p řišel otev řít. Dokonce 
mi vynadal, že ho budím. Tak jsem se podíval i 
na hodinky. 

 
ROBERT: Takže ve t ři. 

 
VOKOUN: Ve t ři. 

 
Na bar se vrací Terezka. 
 
TEREZKA: Dáte si n ěco? 

 
VOKOUN: ( na Terezku ) Já už ne. 
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ROBERT: A co jste teda d ělal celou dobu? 

 
VOKOUN: ( se smíchem ) Tak to bych taky rád v ěděl. Jestli 

to zjistíte, dejte mi v ědět. Ješt ě n ěco? Musím 
jít vyven čit Artabana. 

 
ROBERT: Pane Vokoune, omlouvám se, že se na to ptám, ale 

nemohl jsem si nevšimnout. Nemáte vy náhodou 
problém s alkoholem? 

 
Vokoun t ěžce vstává od stolu.  
 
VOKOUN: S alkoholem ne. Ale bez n ěj. 

 
Vokoun odchází s Artabanem k recepci, Robert k baru . Z recepce 
zrovna vychází Alfréd s kýblem. Vokoun mu vrazí do ruky 
vodítko. 
 
VOKOUN: Pohlídejte mi Artabana, sko čím si pro bundu. 

 
Vokoun odchází do chodby. Nep říjemn ě p řekvapený Alfréd 
nestihne zareagovat a psa mu vrátit. Te ď neví, co s ním. 
 
TEREZKA: ( na Roberta ) Podívej na obrazovku, n ěco jsem 

objevila. 
 
ROBERT: Ukaž. 

 
Nakloní se a p řečte si údaj z obrazovky. 
 
ROBERT: No tak te ď už je to jasné. Tak Paulie toho 

slavíka opravdu m ěl. 
 
TEREZKA: Ale nebyl jeho. 

 
ROBERT: Ale m ěl ho legáln ě. 

 
TEREZKA: M ěl ho dostat Matuška, který nem ěl emigrovat. 

 
ROBERT: Tak ho Paulie tak n ějak zastoupil. Za stranu. 

Ale to jsme zas na za čátku – slavíka m ěl a n ěkdo 
mu ho ukradl. Otázkou je, kdo. 
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Mezitím se Alfréd u recepce snaží uchopit kýbl, ale  pes ho 
pořád táhne ke dve řím ven. Alfréd dostane ďábelský nápad. 
Rozhlédne se, a když vidí, že ho nikdo nesleduje, p oužije 
Artabana jako smeták s hadrem na vyt ření. N ěkolikrát ho namo čí 
v kýblu a za čne s ním vytírat podlahu. Robert na baru vytahuje 
svoje popsané pivní tácky a pokládá je na bar. 
 
ROBERT: Tom Horský. Ten ho mohl vzít ze závisti, nebo co 

to mají rockové hv ězdy za city. Nebo šlo o mstu. 
Další je Vokoun. Ten to mohl klidn ě ud ělat, ani 
o tom nev ěděl. A kdo ví, t řeba pro peníze na 
chlast. Ráno jsem u n ěj vid ěl flašku whisky a 
podle toho, jak ho manželka drží zkrátka, mi 
není jasné, kde na to vzal. 

 
TEREZKA: Tak pravda je, že zatím všechnu útratu táhne 

ona. 
 
Na recepci zrovna p řichází Vokounová. Oslovuje vytírajícího 
Alfréda. 
 
VOKOUNOVÁ: Nevid ěl jste mého muže? 

 
Alfréd zrovna máchal Artabana v kýblu. Když vidí Vo kounovou, 
nechává psa pod vodou. 
 
ALFRÉD: Váš muž šel na pokoj pro bundu. 

 
VOKOUNOVÁ: Nesmysl, to bych ho musela vid ět. A kde je 

Artaban? 
 
ALFRÉD: Netuším. 

 
Vokounová popojde k baru. Alfréd toho využije a nec há psa 
nadechnout. Pak ho op ět pono ří. 
 
VOKOUNOVÁ: Není na baru? 

 
ALFRÉD: Artaban? Vylou čeno. 

 
VOKOUNOVÁ: M ůj muž. Kdyby se tu objevil, a ť za mnou 

okamžit ě p řijde. Má koupání.  
 
ALFRÉD: Váš muž? 
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VOKOUNOVÁ: Artaban. Jasné? 

 
ALFRÉD:  Jawohl. 

 
Vokounová odchází na chodbu. Alfréd vytahuje Artaba na z kýblu. 
Prohlédne ho, a když vidí, že je v po řádku, promluví na n ěj. 
 
ALFRÉD:  Tak p řece jen máš koupání. 

 
Potom pokra čuje ve vytírání. Robert s Terezkou sledovali scénu 
a te ď se vrací k rozhovoru. 
 
ROBERT: Jo, Vokounová. Vokounová je Paulieho dcera. 

Takže tam m ůže být tisíc d ůvod ů, o kterých 
nemáme ani tušení. T řeba pomsta za to, že ji v 
útlém v ěku opustil. 

 
TEREZKA: Vokounová je jeho dcera? No to je p řekvápko! 

 
ROBERT: Já jsem ti to ne řekl? Ono to vlastn ě bylo tajné. 

 
TEREZKA: Tím pádem je Paulie Vokoun ův tchán. 

 
ROBERT: Rodina je základ státu. 

 
TEREZKA: A jaká rodina, takový stát. 

 
ROBERT: Ješt ě je tady ten Boušek, pojiš ťovák. Pokud jde 

o n ějaký podvod, mohl by v tom být klidn ě 
zapletený i on. 

 
TEREZKA: A koho tam máš ješt ě? 

 
ROBERT: Alfréda. No ten to mohl ud ělat t řeba jenom 

proto, že N ěmecko prohrálo válku. U n ěho je 
možné všechno. 

 
Alfréd mezitím domyl podlahu. Artabana vyždímal do kýblu a 
nechal ho uvázaného u recepce. Sám s kýblem mizí za  recepcí. 
 
TEREZKA: A to je všechno? Co t řeba náš ředitel? 

 
ROBERT: Pro č ten? 
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TEREZKA: Nevšiml sis? Je úpln ě posedlý celebritami a 

slávou. Jeho pokoj vypadá jak pokojí ček 
t řináctileté puber ťačky. Samé fotky zp ěvák ů a 
herc ů. Takový slavík, to by byla trofej. 

 
ROBERT: Moc mi to neuleh čuješ. 

 
TEREZKA: A co já? Já jsem to vzít nemohla? 

 
ROBERT: Ty? Jaký bys asi m ěla motiv? 

 
TEREZKA: T řeba by se mi líbil jeden mladý detektiv a 

cht ěla bych se s ním blíž seznámit. 
 
ROBERT: To je velice nepravd ěpodobné. Tomu nev ěřím. To 

bych spíš sázel na toho Alfréda. 
 
TEREZKA: To je škoda, že si ten mladý detektiv moc 

nev ěří. 
 
ROBERT: Až se na úst ředí dozví, jakou jsem si tady 

trhnul ostudu s tím pitomým Slavíkem, tak mi šéf 
osobn ě ukáže dve ře. 

 
TEREZKA: Od garáže. 

 
ROBERT: ( nervózn ě) Od jaké garáže? 

 
TEREZKA: Bezpe čnostní agentura O.G.P. – Ostraha Garáží 

Praha. 
 
ROBERT: Ty to víš? 

 
TEREZKA: No jo. 

 
ROBERT: A celou dobu sis ze mne d ělala srandu? 

 
TEREZKA: Celou ne, jenom te ď. P řed chvílí jsem se mrkla 

na internet. 
 
ROBERT: Vypadám jak blbec, že? Ani nevím, pro č jsem 

s tím vlastn ě za čal. 
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TEREZKA: Nehrála v tom n ějakou roli chudá služka z 

chudého penzionu? 
 
ROBERT: No jo, vypadá to jak z n ějaké laciné detektivky. 

 
TEREZKA: ( spíše  k obecenstvu ) To víš, drahé vstupné si 

nemůžeme dovolit. 
 
ROBERT: A co te ď? Asi bych se m ěl potichu vytratit. 

 
TEREZKA: To bys m ě ale zklamal. Zkusíme to dotáhnout do 

konce. 
 
ROBERT: A co p řesn ě? 

 
TEREZKA: Všechno. 

 
ROBERT: Tak snad už se nic dalšího nep řihodí. 

 
Na chodb ě se ozve hlasitá rána, výk řik a zvuky pádu.  
 
ROBERT: Snad jsem toho tolik necht ěl. 

 
Posbírá si své pivní tácky ze stolu a s Terezkou b ěží 
k recepci. 
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OBRAZ 15 
 
 

Recepce 
 
 

Robert pomáhá Bouškovi p řitáhnout z chodby bezvládné Vokounovo 
t ělo. Položí ho na zem. Z recepce p řichází Alfréd. 
 
BOUŠEK: Položme ho tady na zem. 

 
ALFRÉD: Te ď jsem vyt řel! 
 
ROBERT: Co se stalo? 

 
BOUŠEK: Slyšel jsem ty rány, tak jsem vyb ěhl z pokoje a 

zakopl jsem tady o pana Vokouna. 
 
ALFRÉD: Pus ťte m ě k n ěmu, na front ě jsem pomáhal 

zran ěným. 
 
Alfréd se sklání k Vokounovi a prohlíží ho. 
 
TEREZKA: Je mrtvý? 

 
ALFRÉD: Bohužel. Už pro n ěho nem ůžeme nic ud ělat. 

 
BOUŠEK: Co budeme d ělat? 

 
ALFRÉD: Musíme ho zasypat vápnem. 

 
Do ticha se ozve Vokounovo zaúp ění. 
 
ROBERT: Žije! 

 
ALFRÉD: A to je dobré? 

 
BOUŠEK: No, jak u kterého p řípadu. A existují p řípady... 

 
TEREZKA: Pane Vokoune, stalo se vám n ěco? 

 
Vokoun za číná pomalu probouzet ze mdlob a bolestiv ě si šahá na 
hlavu. 
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ROBERT: Pane Vokoune, slyšíte nás? 

 
ALFRÉD: Ten už do smrti nepromluví, má poškozený mozek. 

 
VOKOUN: To je bolest. 

 
ROBERT: Mluví! 

 
ALFRÉD: Strašn ě se trápí. Nemá cenu prodlužovat jeho 

utrpení. 
 
BOUŠEK: Máme zavolat sanitku? 

 
ALFRÉD: Aha, tahle možnost m ě nenapadla. 

 
TEREZKA: ( na Alfréda ) Co p řesn ě jste s t ěmi zran ěnými 

dělal? 
 
ROBERT: ( na Vokouna ) Pane Vokoun, co se vám stalo? 

 
VOKOUN: ( namáhavě) N ěkdo m ě praštil a shodil ze schod ů. 

 
Alfréd se nad ním nakloní a podez řele zav ět ří. 
 
ALFRÉD: A nešlo náhodou o pana Jacka, nebo o pana 

Johnyho? 
 
VOKOUN: Ty seš chytrej, chytráku. Zvedn ěte m ě. 

 
S pomocí Roberta a Bouška se z lehu posadí. 
 
TEREZKA: Nemáme zavolat sanitku? 

 
VOKOUN: Spíš policajty. Říkám vám, n ěkdo m ě naho ře 

praštil a shodil dol ů. 
 
Ozve se dupání nohou a chodbou p řibíhá Tom Horský. Když spat ří 
celou skupinu, tak zastaví a pozorn ě si je prohlédne. Potom 
zařve. 
 
TOM: Kdo to byl? 

 
Když se nikdo z nich nemá k okamžité odpov ědi, opakuje otázku. 
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TOM: Ptám se vás ješt ě jednou. Kdo to byl? A radím 

vám, abyste se hned p řiznali, nebo si vás podám 
jednoho po druhém. 

 
TEREZKA: Nev ěděla jsem, že jste takový p řítel pana 

Vokouna. 
 
TOM: Kašlu na Vokouna. N ěkdo mn ě ukradl Slavíka a já 

ho chci te ď hned okamžit ě zpátky, nebo se tady 
začnou dít p říšerné v ěci. 

 
ROBERT: Tak moment. Vy chcete říct, že vám n ěkdo te ď 

ukradl Zlatého slavíka? 
 
TOM: A vy d ěláte detektiva kde? V domov ě d ůchodc ů? 

 
TEREZKA: Nebu ďte hrubý. M ěl jste si ho líp hlídat. 

 
TOM: Kdybych v ěděl, že je tento hotel plný zlod ěj ů, 

nespustil bych ho z o čí. 
 
Do tohoto obvin ění do recepce vchází z chodby Paulie. 
 
PAULIE: Co je to tu za kravál? 

 
Tom si ho zm ěří pohledem a má jasno. 
 
TOM: Tak poj ď. Už na tebe čekáme. 

 
PAULIE: To je v po řádku. Jsem zvyklý, že na m ě lidé 

čekají. 
 
TOM: Tak kde ho máš? A nechci slyšet, že o ni čem 

nevíš. 
 
PAULIE: Já o ni čem nevím. 

 
TOM: No to snad není možné. Slyšíte toho šuma ře? Já 

nejsem žádná tvoje stoletá fanynka, abys to na 
mě zkoušel. Já na ve čírcích ROH zpívat nemusel 

 
PAULIE: Já mám aspo ň n ějaké fanoušky, ty jsi troska. 
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TOM: Já jsem byl Idol roku! 

 
PAULIE: Jo, spíš idiot roku. Lozils tam v plave čkách po 

molu a vypadals jak burský o říšek. Celý národ se 
ti smál! 

 
TOM: Jo? A kdo mi pak poslal t řicet tisíc hlas ů? 

 
PAULIE: Tv ůj manažer. Každý to tak d ělá, tak se 

nevytahuj. 
 
TEREZKA: Tak dost! Nechcete toho už nechat? Chováte se 

jako malí kluci. 
 
PAULIE: ( ukazuje na Toma, pla čtiv ě) To on si za čal! 

 
TOM: Ne on! 

 
ROBERT: Pane Paulie, tady vašemu kolegovi n ěkdo p řed 

chvílí ukradl jednoho Zlatého slavíka. A tak si 
te ď z řejm ě myslí, že jste mu ho vzal vy. 

 
PAULIE: ( udiven ě) Mu taky? 

 
TOM: Ned ělej. 

 
PAULIE: Ale já byl u sebe v pokoji s paní Vokounovou. 

Může vám to dosv ědčit. 
 
VOKOUN: Có? 

 
PAULIE: ( nejist ě) P řišla si pro podpis. Ješt ě tam sedí. 

Dostala strach. Šel jsem zjistit, co se stalo. 
 
VOKOUN: To by odpovídalo. Doma o n ěm básní v jednom 

kuse. 
 
ROBERT: Tak moment. Kdo nám tedy chybí? 

 
Všichni p řebíhají zraky jeden po druhém a vzpomínají, kdo ze 
stálého osazenstva tady není. Do nastalého ticha se  ozývají 
kroky z chodby. Všichni se na n ě zam ěří a k jejich p řekvapení 
vejde do recepce ředitel s podez řelým pytlem na zádech. 
Překvapen je i ředitel. 
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ŘEDITEL : Co se tady d ěje? 

 
ROBERT: Vy jste nic neslyšel? Kdepak jste byl? 

 
ŘEDITEL : No na p ůdě. 

 
TOM: Aha. A co to máte na zádech? 

 
ŘEDITEL : Nesu pytel mouky. Myslel jsem, že bychom mohli 

napéct n ějaké vdolky. Na ráno. 
 
Přitom sundává pytel ze zad a všem ukazuje, že jde sk ute čně o 
mouku. 
 
ŘEDITEL : A m ůže mi n ěkdo říct, o co tady jde? 

 
ROBERT: Zmizel další Slavík. 

 
Ředitel vypadá, jako by se o n ěho pokoušel infarkt, našt ěstí 
to ale ustojí, nicmén ě jeho ruce s pytlem mouky poklesnou a 
mouka se za čne sypat na hlavu Vokounovi, který sedí pod ní. 
 
VOKOUN: Vápno ješt ě ne!  
 
ROBERT: No, myslím, že si budeme muset vážn ě promluvit, 

pane řediteli. B ěžte, prosím, do svého pokoje. 
Přijdu za vámi. Pane Horský, m ůžu na vte řinku? 

 
Ředitel, Tom a Robert odcházejí do chodby. 
 
VOKOUN: A co já? Pom ůže mi n ěkdo? 

 
ALFRÉD: Bohužel, na m ůj vkus vypadáte až moc zdrav ě. 

 
BOUŠEK: ( zvedá Vokouna ) Poj ďte, pane Vokoun.  

 
VOKOUN: Po čkejte, ješt ě pes! 

 
Vokoun bere Artabana na vodítku. 
 
VOKOUN: ( na Artabana ) No ty taky vypadáš. To zas bude 

doma k řiku. 
 



Slavíci z Madridu   88 

BOUŠEK: Tak m ě napadlo, jste pojišt ěný proti úrazu? 

 
Boušek s Vokounem odcházejí na chodbu. Z ůstávají Terezka 
s Alfrédem. 
 
TEREZKA:  A já abych to uklidila. Alfréde, nemáte tu 

nějaké košt ě? 
 
ALFRÉD:  Jedno mi vzal Vokoun. 

   
Odchází do recepce pro smeták a lopatku. Terezka uk lízí mouku, 
scéna pomalu potem ňuje.   
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OBRAZ 16 
 
 

Pokoj ředitele 
 
 

Scéna je temná, pouze v pokoji ředitele svítí na stole 
lampi čka. Lampi čka je uprost řed stolu, u stolu jsou i dv ě 
židle. Na st ěně je plno obdélník ů fotografií. Ředitel nervózn ě 
pochoduje po pokoji. P řichází Robert, za zády drží Zlatého 
slavíka, aby ho ředitel nevid ěl. 
 
ROBERT: Tak se posa ďte, za čneme. 

 
ŘEDITEL :  Výslech? 

 
ROBERT: N ěco takového. 

 
ŘEDITEL : Jako v televizi? Už se t ěším. 

 
Oba usedají proti sob ě. Robert nato čí lampi čku ředitelovi do 
očí. 
 
ŘEDITEL : Nádhera. 

 
ROBERT: Tak si to probereme ješt ě jednou. 

 
ŘEDITEL : Co? Ješt ě jsem vám nic ne řekl. 

 
Robert položí p řed ředitele na st ůl Zlatého slavíka. 
 
ROBERT: Poznáváte ho? 

 
ŘEDITEL : ( překvapen ě) To je ukradený Slavík! 

Neuvěřitelné! 
 
ROBERT: Pro č neuv ěřitelné? Protože jste ho dob ře ukryl a 

myslel jste si, že ho nikdo nenajde? A radím 
vám, mluvte pravdu. 

 
ŘEDITEL : Po čkejte, mám mžitky p řed o čima. 

 
Odvrací lampu od sebe na desku stolu. 
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ŘEDITEL : Já toho Slavíka neukradl. K čemu by mi to bylo. 

Vždyť by mi to zni čilo pov ěst penzionu. 
 
Robert obrací lampu zp ět na n ěj. 
 
ROBERT: T řeba vám nejde o pov ěst penzionu. T řeba vám jde 

jen o vaši pov ěst. 
 
ŘEDITEL : Nechápu, co tím myslíte. 

 
ROBERT: Co všechny ty vaše fotografie celebrit. Co ty 

autogramy. Vždy ť vy jste se vyfotil úpln ě 
s každým. To je už posedlost! 

 
Ředitel obrací lampu na st ůl. 
 
ŘEDITEL : Ne. Tak to není. Já nezastírám, že mi jaksi 

lichotí, když moji hosté závidí moje známosti, 
ale krádež? To nikdy! 

 
Robert obrací lampu na ředitele. 
 
ROBERT: Jak to chcete dokázat? 

 
ŘEDITEL : Všechno jsou to fotomontáže. 

 
ROBERT: Fotomontáže? Všechno? M ůžeme to lehce prov ěřit. 

 
ŘEDITEL : Všechno, krom ě této. 

 
Jde ke st ěně a odlepuje z ní jednu fotografii. Sedá si zp ět a 
podává ji Robertovi. Ten si na sebe otá čí lampi čku, aby dob ře 
vid ěl. 
 
ROBERT: To je Margareta, Zlatá slavice z roku 1976. 

Držíte ji kolem pasu. 
 
ŘEDITEL : Ano. To ale není tak zajímavé, jako to, kdo byl 

její první manžel.  
 
ROBERT: Pan Paulie, no jist ě. To je ale náhodi čka. 
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Robert potichu p řemýšlí. Ředitel mu ohledupln ě oto čí lampu 
zpět na st ůl. 
 
ŘEDITEL : Já se s ní potkal po jedné estrád ě tady ve 

měst ě. Zašli jsme na skleni čku. Shodou okolností 
v tomto hotelu. Tehdy to byla ovšem jen vinárna 
s n ěkolika pokoji v pat ře. Dali jsme si lahvinku 
červeného. Ovšem ve vší po čestnosti.  

 
ROBERT: A dál? 

 
ŘEDITEL : Ráno jsme zaplatili pokoj a rozešli jsme se. 

 
ROBERT: Ve vší po čestnosti. Pokra čujte. 

 
ŘEDITEL : Není v čem. Od té doby jsme se nevid ěli. 

Nepopírám, že je to zajímavá náhoda, ale stejn ě 
nechápu, co to má spole čného s ukradenými 
Slavíky. 

 
Robert prudce oto čí lampu sám sob ě do o čí. 
 
ROBERT: Tak to mi te ď řeknete vy! Znal jste se s 

Paulieho manželkou, jim se pak narodila dcera. A 
dnes, to je náhoda, jsou pan Paulie i ta jeho 
dcera ve vašem penzionu. 

 
Ředitel oto čí lampu od Roberta zp ět na st ůl. 
 
ŘEDITEL : Jeho dcera je tady u nás v penzionu?  

 
ROBERT: Samoz řejm ě. 

 
ŘEDITEL : Kdo by to do ní řekl. Ani mu není podobná. Ale 

je to strašn ě zamotané. To je tak zamotané, že 
potom i já m ůžu být klidn ě ten zlod ěj. 

 
Robert oto čí lampu zp ět na sob ě do o čí. 
 
ROBERT: Tak se kone čně p řiznejte. P řiznání je uleh čující 

nevolnost. 
 
Ředitel oto čí lampu na st ůl. 
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ŘEDITEL : P řiznávám se. 

 
ROBERT: K čemu? 

 
ŘEDITEL : Ješt ě nevím, zatím tak obecn ě. 

 
ROBERT: Takhle se nikam nedostaneme. Já musím dopadnout 

skute čného zlod ěje. 
 
ŘEDITEL : Já to nejsem? 

 
ROBERT: Myslím, že ne. Tahle konstrukce je až moc 

zamotaná. 
 
ŘEDITEL : No jen aby, já bych si moc nev ěřil. Radši m ě 

ješt ě nespoušt ějte z dohledu a já nebudu 
odjížd ět z m ěsta. 

 
Robert se vrátí ke Slavíkovi na stole. Ukazuje ho řediteli. 
 
ROBERT: Podívejte se. Tohleto není ani jeden ukradený 

Slavík, tohle je poslední slavík Toma Horského. 
Dalo mi velkou práci ho z n ěj te ďka vypá čit a 
ru čím za n ěj vlastním životem. Toho slavíka dnes 
přes noc zamknu v prázdném pokoji na konci 
chodby a vy to mezitím nenápadn ě roznesete mezi 
lidmi v hotelu. To je m ůj plán. Jasné? 

 
Ředitel horliv ě kývá hlavou. 
 
ROBERT: A ráno uvidíme.  
 
ŘEDITEL : Já mám jenom strach, že to budu já.  

 
Scéna potemní. 



Slavíci z Madridu   93 

DĚJSTVÍ III 
 
 

OBRAZ 17 
 
 

Pokoj ředitele 
 
 
Je brzké ráno, ješt ě tma. Ředitel spí v posteli. N ěkdo buší na 
dve ře ředitelova pokoje. Ředitel jde otev řít ve svém pyžamu 
s čepicí.  
 
ŘEDITEL:  Co se d ěje? 

 
Otevírá dve ře a dovnit ř vchází Robert. 
 
ROBERT: Pane řediteli, vyhlaste poplach. N ěkdo ukradl i 

toho t řetího Slavíka. 
 
ŘEDITEL : ( zaúpí ) Ježiši Kriste, Pane Bože na nebi, 

panenko Maria svatohostýnská, svatý Josefe, co 
budeme d ělat? 

 
ROBERT: Poproste všechny, a ť p řijdou do baru. 

 
ŘEDITEL : ( nejist ě)I svatého Josefa? 

 
ROBERT: Myslím všechny lidi z penzionu, hosty i 

personál. Vzbu ďte je a a ť p řijdou do baru. 
 
ŘEDITEL : Te ď? V šest ráno? 

 
ROBERT: N ěco jim slibte. T řeba snídani zdarma. 

 
ŘEDITEL : Snídani zdarma? Copak kradu? No, kdo ví? 

 
ROBERT:  Já jdu za panem Horským, personál je snad už 

vzh ůru, takže sta čí, když obejdete ostatní 
hosty. Moc jich tu nemáte. 

 
ŘEDITEL : Naši poslední hosté. 



Slavíci z Madridu   94 

 
ROBERT: A oble čte se na to. Budete sv ědkem historického 

odhalení. 
 
Robert odchází, ředitel se za čne trochu zmaten ě oblékat. Pak 
otev ře dve ře na chodbu a zavolá. 
 
ŘEDITEL : Terezko! 

 
Pokra čuje v oblékání. Za chvilku za ním do pokoje p řichází 
Terezka.  
 
TEREZKA: Co se d ěje? 

 
ŘEDITEL : Ukradli i toho posledního Slavíka. 

 
TEREZKA: Ano. Robert mi to už říkal. 

 
Ředitel chvíli ml čí a dívá se na Terezku. 
 
ŘEDITEL: Víte, že jste podobná na svého otce? 

 
TEREZKA: Vy ho znáte? 

 
ŘEDITEL : Kdo by ho neznal? 

 
TEREZKA: ( rozpa čit ě) No, to je novina. 
 
ŘEDITEL : Myslíte, že váš otec ješt ě spí? 

 
TEREZKA: ( zmaten ě) To nevím. Je to možné. Je už 

v d ůchod ě. 
 
ŘEDITEL : Ha ha, v d ůchod ě. To je dobré. Mohla byste ho, 

prosím, vzbudit a poprosit ho, aby p řišel na 
snídani? 

 
TEREZKA: Prosím? 

 
ŘEDITEL : Bude se podívat snídan ě zdarma! 

 
TEREZKA: Zas tak malý d ůchod nemá. 

 
ŘEDITEL : To je mi jasné. Takový um ělec! 
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TEREZKA: Um ělec? To bych ani ne řekla. Pracoval ve 

fabrice. 
 
ŘEDITEL : Jo jo, šoubyznys je jedna velká fabrika. Tak co, 

uděláte to pro m ě? 
 
TEREZKA: Nezlobte se, ale má to trochu z ruky. M ůj otec 

je ze Zlína a je už starší. A minulý týden ho 
v parku málem zabil blesk. 

 
ŘEDITEL : Že on zase zvedal tu svoji sošku? Ale t ěch pár 

krok ů snad ujde, ne? 
 
TEREZKA: Je vám dob ře? V čera jste vypadal unaven ě. 

 
ŘEDITEL : Dobrá, nechte to tak, já si to po řeším sám. 

Kuchařka už je tady? 
 
TEREZKA: Je brzo. 

 
ŘEDITEL : Tak poprosím o ty snídan ě vás. 

 
TEREZKA: Párky nebo vají čka? 

 
ŘEDITEL : Je to zdarma. Namažte jim chleba. 

 
TEREZKA: Ale no tak. Máte tam dv ě celebrity. 

 
ŘEDITEL : P řidejte jim okurek. 

 
TEREZKA: Tak já letím. 

 
ŘEDITEL : A zavolejte mi Alfréda, prosím. 

 
Terezka odchází, ředitel pokra čuje v p řevlékání. Za chvíli se 
ozve ťukání na dve ře. 
 
ŘEDITEL : Poj ďte, Alfréde. 

 
ALFRÉD: P řál jste si, pane? 
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ŘEDITEL : Prosím vás, zajd ěte za tím pojiš ťovákem a za 

t ěma Vokounovýma. A jestli ješt ě spí, tak je 
vzbu ďte a poproste je, zd ůraz ňuji, poproste je, 
aby p řišli za chvíli do baru na snídani. Je to 
jasné? 

 
ALFRÉD: Ne. 

 
ŘEDITEL : Bude snídan ě zdarma. Rozumíte? 

 
ALFRÉD: Ne. 

 
ŘEDITEL : Chleba namazaný n ěčím. Dostanou okurku. Je to 

jednoduché. Tak co máte d ělat? 
 
ALFRÉD: Jít za pojiš ťovákem a Vokounovýma a nahnat je do 

baru. Dostanou namazanou okurku. 
 
ŘEDITEL : Ano. Teda ne. Poprosit je. Jasné? Nejsme 

v zajateckém tábo ře. 
 
ALFRÉD: Co není, m ůže být. 

 
ŘEDITEL : Tak utíkejte.  

 
Alfréd dot čeně ukáže na své nohy. 
 
ŘEDITEL : Ale já vím, váš pr ůkaz. Tak tam dojd ěte 

rychlejším šouráním. 
 
Alfréd neochotn ě p řikývne a odejde. Ředitel se dooblékal a 
taky odchází. 
 
ŘEDITEL : A já si vzbudím ty dv ě celebrity.  
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OBRAZ 18 
 
 

Bar 
 
 

Do ztemn ělého baru p řichází Terezka. Rozsv ěcuje a chystá se na 
hosty. P řináší t ři židle, aby nemuseli stát. Jako první 
přichází ředitel. Kontroluje p řípravu. 
 
ŘEDITEL : Výborn ě, výborn ě, za chvíli se nám to za čne 

scházet. Máme dost chleba? 
 
TEREZKA: Jo, ale je starý. 

 
ŘEDITEL : To sta čí. P řece ho nebudeme vyhazovat. ( pro 

sebe ) Za tu cenu. 
   
TEREZKA: Nemám p řitopit? 

 
ŘEDITEL : Zbyte čné. Za chvíli se všichni zapotíme. 

( zaposlouchá se ) Myslím, že už n ěkdo jde. 
 
Do baru p řichází manželé Vokounovi a Boušek. Vokounová má na 
vodítku Artabana. Za nimi jde Alfréd. Vypadá to, že  je sem 
opravdu nahnal. 
 
ALFRÉD: Jdeme, jdeme, nezdržujeme se. Veškerý odpor je 

zbyte čný. 
 
VOKOUNOVÁ: To je skandál, budu si st ěžovat. Takhle brzy 

ráno. 
 
Ředitel jim vyráží naproti. 
 
ŘEDITEL : Poj ďte, prosím, omlouvám se. D ěkuji, že jste 

přišli, ale je to nutné. ( na Alfréda ) Řekl jsem 
poprosit! 

 
ALFRÉD: ( na ředitele ) Rozumím. ( na hosty ) Vokounovi ke 

stolu a Bouška si pohlídám osobn ě. Schnell, 
schnell! 
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Vokounovi si sedají ke stolu a Boušek s Alfrédem na  p řinesené 
židle. 
 
VOKOUNOVÁ: Pane řediteli, m ůžete mi vysv ětlit, co má tohle 

znamenat? 
 
ŘEDITEL : Prosím vás, všechno se dozvíte. Ale je to 

opravdu d ůležité. Jiná možnost nebyla, krom ě 
policie.  

 
VOKOUNOVÁ: Och! No každopádn ě po čítejte s tím, že v tomto 

penzionu jsem naposledy. 
 
ŘEDITEL : Ano, doufejme. 

 
VOKOUN: Dostaneme aspo ň najíst? 

 
ŘEDITEL : Ano, ješt ě, že jste mi p řipomn ěl. Jako malou 

kompenzaci dostanete dnes snídani zdarma. ( na 
Terezku ) Už to bude? 

 
TEREZKA: Nestíhám. M ůžete mi aspo ň nakrájet chleba? 

 
ŘEDITEL : Já? Snad Alfréd. 

 
Alfréd dot čeně vstane a ukáže na své nohy. Ředitel otráven ě 
mávne rukou. 
 
ŘEDITEL : Ale jo, já vím! 

 
Terezka podá ředitelovi bochník chleba a n ůž. Ředitel si obojí 
bere a ukrajuje z bochníku dva krajíce. 
 
ŘEDITEL : Ták, už se to chystá, jenom trp ělivost. 

 
Dva ukrojené krajíce podá manžel ům Vokounovým. Ti se na n ě 
nedůvěřiv ě dívají. 
 
VOKOUN: No že byste se teda p ředal, to se říct nedá. 

 
Ředitel krájí další krajíc a podává ho Bouškovi. Ten  jej 
s úklonou p řijímá.  
 
ŘEDITEL : Vy se mi líbíte, vy jediný jste spokojený. 
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BOUŠEK: Já jsem proti podobným situacím pojišt ěný. 

 
Ředitel krájí další krajíc. Do baru p řichází Tom. Vypadá 
naštvan ě. 
 
TOM: Co je to za maškarádu? P řed devátou vstávám, 

jenom když ho ří. 
 
ŘEDITEL : Pane Horský, d ěkuji za vaši ochotu. Ale ono 

opravdu skoro ho ří. Tady máte chleba. 
 
Podá Tomovi chleba a sám krájí další. Zp ěvák si sv ůj krajíc 
vezme a zamí ří k barovému pultu. 
 
TOM: Ale jestli mi okamžit ě ne řeknete, o co jde, 

odcházím pry č. 
 
Terezka p řed n ěj postaví láhev s pivem. Tom se na ni usm ěje. 
 
TOM: No, možná se chvilku zdržím. 

 
Do baru p řichází Paulie. Ředitel mu jde naproti. 
 
ŘEDITEL : Bu ďte vítán, pane Paulie, mezi nás. Tady máte 

chleba. 
 
Ředitel podává Pauliemu další ukrojený krajíc chleba . Paulie 
vypadá zmaten ě. 
 
PAULIE: Já jsem velmi p řekvapen a dojat. 

 
S úklonou p řebírá chleba. Pak se ale rozpomene. 
 
PAULIE: Bylo mi ovšem řečeno, že se zde scházíme kv ůli 

té krádeži. A že snad kone čně dostanu zp ět svého 
Slavíka. 

 
TOM: Pche! 

 
PAULIE: ( na Toma ) A že viníci budou p řísn ě potrestáni. 

 
ŘEDITEL : Ano, již brzo se do čkáme. Tedy snad. Doufejme. 

Prosím, vemte místo. 
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Ředitel bere Paulieho na t řetí p řinesenou židli. Když prochází 
kolem Toma, Tom Pauliemu drsn ě ukáže sv ůj chleba. Do baru 
přichází Robert s taškou. Tu si odloží. 
 
ROBERT: Dobré ráno. ( na ředitele ) Jsou tady všichni? 

 
ŘEDITEL : Všichni. 

 
Robert ud ělá dlouhou pauzu, b ěhem které si prohlédne všechny 
zúčastn ěné. Potom za čne svou řeč. 
 
ROBERT: Dobrá, m ůžeme za čít. Asi tušíte, pro č jsem vás 

zde nechal pozvat. B ěhem dvou dní se v tomto 
penzionu ztratilo n ěkolik cenných v ěcí. P řesn ěji 
řečeno, ztratili se Zlatí slavíci. Byli t ři. Pan 
Paulie m ěl jednoho a Tom m ěl dva Zlaté slavíky. 

 
Tom ukáže Pauliemu dva prsty, Paulie na oplátku vzt yčený 
prost řední ček. 
 
ROBERT: Na p řání pana ředitele, který se cht ěl vyhnout 

skandálu, jsem se ujal vyšet řování tohoto 
případu. Vyslechl jsem vás prakticky všechny a 
dosp ěl jsem k nevyhnutelnému záv ěru – pachatelem 
je jeden z nás. A říkám z nás, protože to m ůže 
být opravdu kdokoliv. V četn ě mě, pochopiteln ě. 
Nicmén ě za čněme nejprve u poškozených. Naši 
zpěváci Paulie a Tom.  

 
Robert vytáhne pivní tácky s jejich výpov ěďmi a položí je k 
nim. 
 
ROBERT: Paulie m ěl jednoho Slavíka, Tom dva. 

 
PAULIE: Je nutné to po řád opakovat? 

 
TOM: To se neomrzí. 

 
ROBERT: Bohužel. Dva jsou víc než jeden, ale t ři jsou 

víc než dva. Osm je víc než šest a všechno je to 
o mnoho mí ň, než čty řicet dva. Sv ět šoubyznysu 
je nemilosrdný a nahoru se leze jen po zádech 
t ěch mén ě úsp ěšných. Nemám pravdu? 
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TOM: K řiš ťálov ě čistou. 

 
PAULIE: Chystám comeback. 

 
ROBERT: Up římně, v ůbec bych se nedivil, kdyby za t ěmi 

krádežemi stál n ěkdo z vás. 
 
PAULIE: ( na Toma ) Já taky ne! 

 
ROBERT: Ale je nás tady víc. Nap říklad pojiš ťovák 

Boušek.  
 
Robert p ředá Bouškovi pivní tácek. 
 
ROBERT: Pane Boušku, po pravd ě, už jste vid ěl n ěkdy 

poctivého pojiš ťovacího agenta? 
 
BOUŠEK: ( rozhodn ě) Ne, nikdy. 

 
ROBERT: No vidíte. Proto se nesmíte divit, že jsem i vás 

musel nakonec za řadit do seznamu podez řelých. 
 
BOUŠEK: Pln ě vás chápu, napsal bych se na první místo. 

 
Robert položí p řed Vokouna pivní tácek. 
 
ROBERT: Poj ďme dál. Pane Vokoune, kolik dáte denn ě piv? 

 
VOKOUN: Moc ne. Tak dvacet. Moje stará m ě drží zkrátka. 

 
ROBERT: Vy nepijete za vlastní? 

 
VOKOUN: Z podpory? Ta mi nevysta čí ani na cestu dom ů. 

 
ROBERT: Takže byste byl schopen kv ůli alkoholu krást? 

 
VOKOUN: Klidn ě i vraždit. Jen kdyby m ě ta stará tak 

nehlídala. 
 
Vokounová není z rozhovoru nadšená a snaží se Vokou na pod 
stolem kopnout. N ějakou ránu odnese i Artaban. 
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ROBERT: Paní Vokounová, p řiznám se, že u vás m ě žádný 

motiv nenapadá. 
 
VOKOUNOVÁ: ( usměje se ) D ěkuji vám. 

 
ROBERT: Takže to nejspíš budete vy. 

 
I naštvané Vokounové tedy Robert p ředává tácek a další dává 
řediteli a Alfrédovi. 
 
ROBERT: Ale nezoufejte, ve h ře je i personál penzionu. 

Třeba náš pan ředitel. Byli jste n ěkdo v jeho 
kancelá ři? Jediný, s kým se nestihl vyfotit, je 
snad jen Donald Trump. 

 
ŘEDITEL : ( smutn ě) I s Donaldem se známe. Stav ěli jsme na 

ran či Reagan ů ze ď. 
 
ROBERT: Smutný p řípad. Stejn ě jako recep ční Alfréd. Moc 

bych za to nedal, ale vy, Alfréde, ur čit ě n ěco 
na sv ědomí máte. Nevím p řesn ě co, ale řekl bych, 
že tito slavíci budou spíše pod vaši úrove ň. 

 
ALFRÉD: Nem ůžete mi nic dokázat. O sv ědky jsem se taky 

postaral. 
 
ROBERT: Divil bych se, kdyby ne. A z řejm ě to vypadalo 

jako nehoda s tankem, že ano? 
 
Alfréd se jen usmívá a p řikyvuje. 
 
ROBERT: A kdo zbývá? Sle čna Terezka a já. My jsme se 

hlídali navzájem, takže bu ď jsme zlo čin spáchali 
spole čně, nebo nám musíte v ěřit. Navíc za chvíli 
pachatele stejn ě odhalím, takže se m ůžete 
přesv ědčit, že my to nebudeme. 

 
ALFRÉD: Chytré. 
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ROBERT: Poj ďme si te ď probrat, jak jednotlivé krádeže 

probíhaly. Minulou noc, krádež číslo jedna. 
Slavík pana Paulieho. Ve 23:00 tady pan Horský 
usíná na baru. O patnáct minut pozd ěji, odchází 
pan Vokoun vyven čit psa, manželka se ho snaží 
zadržet, ale neda ří se. Odchází se sle čnou 
Terezkou na pokoj, nemá klí če. V jednu hodinu v 
noci Paulie zjiš ťuje, že mu n ěkdo ukradl 
Slavíka. Krom ě pana Vokouna, který byl neznámo 
kde a vrátil se až ve t ři hodiny ráno, byli 
všichni ostatní v penzionu. Pan Boušek odešel na 
pokoj jako první, já po n ěm, potom ředitel a 
nakonec Terezka s Vokounovou. Alfréd z ůstal 
v recepci. Co nám to dokazuje? 

 
VOKOUN: Že já jsem z obliga. 

 
ROBERT: Alfréde, kde vy vlastn ě spíte. 

 
ALFRÉD: V kumbále za recepcí mám otoman.  

 
ROBERT: Není možné, že by kolem recepce v noci n ěkdo 

prošel? Vy byste ho p řece nevid ěl. 
 
ALFRÉD: Ale slyšel! Já v noci prakticky nespím. 

 
ROBERT: Jak dlouho v noci nespíte? 

 
ALFRÉD: Od Stalingradu.  

 
ROBERT: Já myslel v čera. 

 
ALFRÉD: Jak říkám, prakticky celou noc.  

 
ROBERT: Dobrá. Takže když to shrnu, z první krádeže 

můžeme de facto vylou čit pana Paulieho a snad 
pana Vokouna. Poj ďme dál. Druhá krádež se stala 
včera. N ěkdo ukradl Slavíka Tomu Horského a p ři 
út ěku shodil pana Vokouna ze schod ů. Všichni 
byli v tu chvíli na pokojích. Krom ě mě 
s Terezkou, my jsme byli na baru. Co nám 
dokazuje tohle? 

 
VOKOUN: Že já jsem zase z obliga. 
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ŘEDITEL : Já si nem ůžu pomoct, pane Jure čko, ale vy nám 

ten p řípad spíš zamotáváte, než rozmotáváte. 
Zlod ějem m ůžeme být po řád všichni.  

 
ROBERT: To je pravda. Ale zapomínáte na posledního 

Slavíka. Ten zmizel dnes v noci.  
 
ŘEDITEL : Takže už nemáme ani jednoho.  

 
PAULIE: To je skandál! 

 
ŘEDITEL : Co víme o tom t řetím Slavíkovi? Kdy byl ukraden. 

 
ROBERT: O t řetím Slavíkovi, bohužel, nevíme v ůbec nic. 

 
TOM: No, takže jsme si tady zablbli a já te ď, jestli 

dovolíte, p ůjdu zavolat policii. 
 
ROBERT: Obávám se, že bez policie se opravdu dál 

nepohneme. ( chvilka ticha ) Nemám totiž sebou 
nástroje, kterými bych sejmul otisky prst ů 
z tohoto Zlatého slavíka. 

 
Z tašky dramaticky vytáhne sošku Slavíka v pr ůhledném sá čku. 
Všichni jsou p řekvapeni. 
 
PAULIE: Čí je to slavík.  

 
ROBERT: To je váš Slavík, pane Paulie. 

 
VOKOUN: Ale to není možné! 

 
ROBERT:  Jak to, že to není možné, pane Vokoune? 

 
VOKOUN: ( nejist ě) Já, teda... 

 
ROBERT: Já te ď navrhuji zavolat policii, a ť sejmou 

otisky prst ů z tohoto Slavíka a porovnají je 
s našimi. Pane řediteli, m ůžete volat? 

 
VOKOUN: Po čkejte, ne! Ne tak rychle.  

 
ROBERT: Pane Vokoune, nechcete nám n ěco říct? 
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VOKOUN: Já nevím. 

 
ROBERT: Tak já to řeknu za vás. Když zmizel ten první 

Slavík, vy jste se vrátil z vycházky ješt ě p řed 
jednou. V ěděl jste, že pan Paulie má u sebe 
Zlatého slavíka, zahlédl jste ho na recepci 
cestou ven. Zvenku jste vid ěl, že pan Paulie má 
zhasnuté. Alfréda jste budit nemusel, na všech 
klí čích je i klí č od venkovních dve ří. Šel jste 
k Pauliemu, vzal mu sošku a pak zas ven. 
Předpokládám, že jste ji zpen ěžil v n ěkteré 
z no čních zastaváren. 

 
BOUŠEK: Moment, ale recep ční Alfréd říkal, že nikoho 

nevid ěl, že prakticky nespí.  
 
ROBERT: Prakticky neznamená v ůbec. Tady koneckonc ů 

usv ědčil pan Vokoun sám sebe. Vypov ěděl, že když 
se vracel podruhé, zvonil na Alfréda n ěkolik 
minut, než ho probudil. P řitom si samoz řejm ě 
mohl otev řít sám, ale pot řeboval alibi. Takže 
ono s tím Alfrédovým spánkem to nebude tak 
žhavé. 

 
ŘEDITEL : Ale jak se dostal do jeho pokoje? 

 
ROBERT: Pan Vokoun je bývalý záme čník. ( na Vokouna ) Jak 

dlouho vám trvá otev řít zdejší typ zámku? 
 
Vokoun ml čí. 
 
ROBERT: Víc než pár vte řin to nebude. 

 
VOKOUNOVÁ: A co ten druhý Slavík? Ten zlod ěj p řece mého 

manžela poranil a shodil ze schod ů. 
 
ROBERT: Tady se, obávám, stalo n ěco jiného. Pan Vokoun 

si šel na pokoj pro bundu, ale místo toho 
skon čil v pokoji Toma Horského. To se tak n ěkdy 
stává, když je člov ěk bez prost ředk ů. Cestou ven 
bohužel vlivem velkého množství alkoholu upadl, 
zpanika řil, sošku n ěkam schoval a hrál 
přepadeného. Kam jste tu sošku ukryl? 
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VOKOUN: V kumbále uklize ček jsou taková dví řka od plynu. 

Je to dost hluboký. 
 
VOKOUNOVÁ: ( vztekle ) Ty zmetku! Takový život jsem si 

nezasloužila! Celé manželství t ě živím a te ď 
tohle! Ty idiote! Ty budižkni čemu! 

 
Vokounová vyb ěhne ven.  
 
PAULIE: A já si vezmu své zlatí čko. 

 
Paulie si od Roberta p řebírá Slavíka. Vytahuje ho ze sá čku, 
chce se s ním pomazlit, ale zarazí se. 
 
PAULIE: No moment. To není m ůj Slavík, to je Tom ův 

Slavík. 
 
TOM: Dovolíš? 

 
Tom mu vytrhne Slavíka z ruky a vezme si ho. 
 
PAULIE: Jak to? Co to má znamenat?  

 
ROBERT: Dlužím vám ješt ě jedno vysv ětlení. Toho t řetího 

Slavíka. Ten nezmizel, toho jsem si, s laskavým 
svolením pana Horského, vyp ůj čil já. A sehrál 
jsem tady s ním tu komedii, abyste uv ěřili, že 
mám opravdu ukradeného Slavíka. 

 
VOKOUN: Cože? 

 
ROBERT: Je to tak.  

 
PAULIE: A kde je teda m ůj Slavík? 

 
ROBERT: Zeptejte se pana Vokouna. 

 
Paulie k n ěmu přib ěhne a chytne ho pod krkem.  
 
PAULIE: Kde je? Mluv ty zlod ěji! 

 
VOKOUN: ( rezignovan ě) V zastavárn ě Rychlý prachy na 

náměstí. 
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PAULIE: Taková vzácnost! 

 
VOKOUN: Dostal jsem za n ěj t ři stovky. 

 
Paulie ho nechá být a vyb ěhne ven z penzionu. Na baru je 
ticho. 
 
TEREZKA: ( na Vokouna ) Pro č jste to ud ělal, pane Vokoun? 

 
Vokoun ml čí.  
 
TOM: Vid ěli jste tu jeho mrchu? A to si p ředstavte, 

že za ní musíte chodit pro každou korunu. Já mu 
úpln ě rozumím. Terezko, dv ě piva. Mn ě a 
Vokounovi. 

 
VOKOUN: Díky. 

 
TEREZKA: Myslíte si, že je to takhle správné? 

 
TOM: Jasn ě, že jo. Vy byste na n ěho volala policajty? 

 
TEREZKA: Nevím, asi ne. 

 
Boušek s Alfrédem vstávají. Alfréd odchází do své r ecepce, 
Boušek si sedá k Tomovi. 
 
BOUŠEK: Všiml jsem si mist ře, že ty Slavíky nemáte 

pojišt ěné... 
 
Boušek debatuje s Tomem, ředitel odchází s Robertem k recepci. 
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OBRAZ 19 
 
 

Recepce 
 
 

Alfréd stojí za pultíkem v recepci, zvenku p řichází host – 
postarší dáma.  
 
DÁMA: Dobrý den. 

 
ALFRÉD: Dobrý den, čím mohu sloužit? 

 
DÁMA: Sháním pokoj na jednu noc.  

 
ALFRÉD: Jste sama? 

 
DÁMA: Zatím. 

 
ALFRÉD: Aha. N ěco bychom tu snad m ěli. Nejprve bych ale 

pot řeboval vyplnit krátký dotazník. 
 
DÁMA: Když to musí být. 

 
ALFRÉD: Musí. Je to naše nejnov ější na řízení. 

 
Vytahuje formulá ř a čte otázky. 
 
ALFRÉD: Jméno a p říjmení? 

 
DÁMA: V ěna Bohatá. 

 
ALFRÉD: Zam ěstnání? 

 
DÁMA: Kosmeti čka podlahových krytin. 

 
ALFRÉD: Jste zp ěvačka, here čka? 

 
DÁMA: Ne. 

 
ALFRÉD: Hrajete na n ějaký hudební nástroj? 

 
DÁMA: V mládí jsem hrála na ukulele. 
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ALFRÉD: To by snad nemuselo vadit. Máte n ěco spole čného 

s kulturou, s um ěním? 
 
DÁMA: Párkrát jsem vytírala na Nov ě. 

 
ALFRÉD: Já mluvil jsem o kultu ře a um ění. Máte n ěco 

spole čného s populární hudbou? 
 
DÁMA: Mám doma rádio. 

 
ALFRÉD: Máte n ějaká p řátele v šoubyznysu? 

 
DÁMA: Ne. Vlastn ě ano! Znám Richarda Kraj ča! 

 
ALFRÉD: Jak dlouho se znáte? 

 
DÁMA: Asi tak dva roky.  

 
ALFRÉD: Vídáte se často? 

 
DÁMA: Chodím na jeho koncerty a po nich se ob čas 

vídáme. Jednou mi dal i kytku. 
 
ALFRÉD: Kytku? Hm, to není dobré. 

 
DÁMA: Jak to? 

 
ALFRÉD: Obávám se, že nemáme žádný volný pokoj.  

 
DÁMA: Ale ješt ě p řed chvílí jste m ěli. 

 
ALFRÉD: Bohužel, te ď zrovna došly! 

 
DÁMA: Ale to je skandál! Budu si st ěžovat. 

 
ALFRÉD: Tomu nem ůžu zabránit. 

 
DÁMA: To bych vám ani neradila. Já mám všude plno 

známých! 
 
ALFRÉD: No práv ě. 
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DÁMA: Já odsud odcházím p římo na Českou obchodní 

inspekci! Vaše poslední slovo? 
 
ALFRÉD: Dve ře. 

 
Dáma vztekle opouští penzion. P řichází ředitel s Robertem. 
 
ŘEDITEL : Všechno v po řádku? Žádní noví hosté? 

 
ALFRÉD: Ne. Ale m ěli jsme namále.  
 
ŘEDITEL : ( na Roberta ) Ani nevíte, jak bych vám pod ěkoval, 

pane Jure čko. Zachránil jste dobré jméno našeho 
podniku. 

 
ROBERT: To snad ani nestojí za řeč. 

 
ŘEDITEL : Výborn ě. 

 
ROBERT: Říkal jste n ěco o ubytování zdarma? 

 
ŘEDITEL : Říkal? 

 
ROBERT: Jo jo. Bohužel. 

 
ŘEDITEL : Ano, jist ě. Kdy odjíždíte? 

 
ROBERT: Za týden. Mám tu ješt ě n ějaké jednání. 

 
Podívá se sm ěrem k Terezce na baru. 
 
ŘEDITEL : No tak za týden. Co se dá d ělat. Ale řeknu vám, 

tolik starostí, kv ůli n ějaké malé sošce. Vždy ť 
ani není nijak p ěkná. 

 
ROBERT: Já myslím, že jde spíš o um ěleckou hodnotu. 

 
Na recepci zazvoní telefon. Alfréd ho vezme a vybav uje hovor. 
Ředitel mezitím pokra čuje v rozhovoru. 
 
ŘEDITEL : Dejte pokoj s um ělci. Jak já to vidím, tak jde 

jen o normální, prachsprostý oby čejný lidi, jako 
jste vy nebo Vokoun.  
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ROBERT: D ěkuji. 

 
ŘEDITEL : Akorát, že m ěli v život ě to št ěstí, že umí n ěco, 

při čem se musí stát na pódiu. 
 
ROBERT: N ěco na tom bude. 

 
ALFRÉD: ( na ředitele ) Pane řediteli, máte hovor. 

 
ŘEDITEL : Kdo to je? 

 
ALFRÉD: ( pokr čí rameny ) N ějaký B ůh. 

 
ŘEDITEL : Kdo? 

 
ALFRÉD: Nevím, n ějaký mladík. Chce okamžit ě mluvit 

s ředitelem. 
 
ŘEDITEL : To chce po jednání s vámi každý. 

 
Ředitel jde otráven ě k recepci a bere si sluchátko. 
 
ŘEDITEL : ( do telefonu ) No prosím! 

 
Ředitel poslouchá druhou stranu a postupn ě mu tuhnou rysy. 
Stihne ješt ě pohledem zavraždit Alfréda a nakonec se už jen 
přidržuje pultíku, aby nespadl. T ěžko se zm ůže na odpov ěď. 
 
ŘEDITEL : ( do telefonu ) Ano, rozumím, mist ře, p říští 

víkend, ten nejlepší pokoj, samoz řejm ě. Osobn ě 
na to dohlédnu. Nad vchodem vám pov ěsíme zvonky 
št ěstí. 

 ( poslouchá ) 
 Jak velký máme hotelový trezor? No, obrovský. 

Pro č se ptáte, mist ře? 
 ( poslouchá ) 
 Aha, berete celou svou sbírku. Myslím, že jste 

si nemohl vybrat lepší podnik. 
 ( poslouchá ) 
 Ano, také doufám. Up římnou soustrast. Tedy p ěkný 

den p řeji. Sbohem. 
 
Ředitel zt ěžka zav ěsí. Vypadá to, že se o n ěj pokouší infarkt 
a ukazuje na Alfréda. 
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ALFRÉD: P řejete si n ěco, pane řediteli? 

   
ŘEDITEL : Já si p řeji vaši smrt, Alfréde. 

 
ALFRÉD: Nejste první. 

 
ŘEDITEL : Pro č jste mi ne řekl, kdo volá?  

 
ALFRÉD: Ale já to říkal. 

 
ŘEDITEL : Nevíte, kam by se mohlo vlézt čty řicet jedna 

zlatých sošek? 
 
ALFRÉD: Do mrazáku? 

 
ŘEDITEL : ( nadšen ě, šílen ě) To je ono! Narveme to všechno 

do mrazáku a na noc m ě tam taky zamknete, já to 
tam budu hlídat. Zvládnete to, Alfréde? 

 
ALFRÉD: Nebude to poprvé. 

 
Ředitel kone čně omdlí, jeho pád našt ěstí zachytí Robert. 
 
 
 

KONEC 
 

 
 
 
  
   
 
 
 
 
 


